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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhe-
Ha ypehaja, naxro1ueo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
ctBO. [Nponssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakee nospe-
Ae Unu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpasHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynotpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTYNa4YHOM MecCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bLUBUX 0coba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM OU3NYKUM, YYITHUM
NN MEHTANHUM CMOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
HeZoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
K€, YKONUKO nm ce obesbe-
OV Hag3op unu um ce gajy
yrnyTCTBa y Be3u ca ynoTpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTtu. [euy
mnaha o 8 roamHa, Kao u
ocobe ca Beoma TeLUKUM n
CNOXEHUM VHBanManTeToM,
Tpeba gpxatu gare og
ypehaja, ocum ako cy nop,
CTanH1uMm HaZa30poM.

» [euy Tpeba koHTpONMcaTu
Kako ce He 6u urpana ca

ypehajem n mobunHum ype-
Najuma ca nocebHomM annu-
Kauujom.

» [OpxuTe cBy ambanaxy aa-
Ibe OA Aele 1 OanoxuTe je
y oTnaj Ha npasunaH
HaYmH.

* YINIO3OPEHE: Ypehajun
HEeroBu A0CTYMHU AeNnoBun
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhewa. Yoaroute geuy
N rbybuMLE Yy TOKY KOPULLI-
hewa n xnahema.

* AkTuBupajte ypehaj 3a 6es-
BGegHocT gele ako je go-
CTynaH.

» [leua He cmejy ga 4ncte
nunu ogpxasajy ypehaj 6es
Haasopa.

1.2 OnwTe mepe
6e30epgHOCTH

* OBaj ypehaj je HamereH
CaMo 3a KyBambe.

* OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
ANHCTBY Yy 3aTBOPEHNM
npocTopuma.

* Ypehaj ce MOXe KOpUCTUTU
y KaHuenapujama, xoters-
ckum cobama, moTenuma,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM TYy-
PUCTUYKMM AOMahUHCTBK-
Ma 1 CNNYHUM oBjekTma
3a cMmelTaj rae ynotpeba
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He 61 npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
e Yy JOMahnHCTBY.
YNO3OPEHE: OnacHocTt
oA noxapa: Hemojte ogna-
raTm npegmMmeTe Ha NoBpLUn-
He 3a KyBaHe.

OrlMPES: MNpouec kyBaha
Mopa Aa ce Haarnega (yk-
mbyyyjyhu doyHKumje ayTo-
MaTCKOr KyBahsa). KpaTko-
TpajaH npoLec KyBaka Mo-
pa Oa ce Hagrnega Henpe-
KUOHO.

YINO3OPEHE: OnacHo je
OoCTaBSbaTW XpaHy Ha rpej-
HOj NSI0YKM a ce NpXu Ha
MacTu unm yroy 6e3 Haa3o-
pa, jep moxe gohu oo no-
Xapa.

YINO30OPEHE: Ypehaj n
HEroBu AOCTYMHW OeN0BU
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhewa. Tpyante ce ga
n3berHeTe gogupveBame
rpejHMx enemeHara.

[um ykasyje Ha nperpeBa-
He. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu rnoxap TOKOM KyBa-
ta. NckrbyunTe ypehaj, a
3aTM NpekpujTe nrnameH,
HMpP. NPOTMBNOXapHUM he-
6eTom mnn NoKnonuemM.
YNO3OPEHE: Ypehaj He
CMe [a ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yk-
by4MBaH-€ Kao LWTO je Taj-
mMep HUTK ga byae nosesaH

CPICKH

Ha KOSo Koje ce peaoBHO
YKIbyyyje N Uckrbyyyje ny-
TEM CTpyje.

MNpeomeTte og meTana, no-
NyT HOXEBa, BUIbYLLIKU, Ka-
LUMKa M noknonauya, He Tpe-
6a cTaBmbaT Ha rpejHy no-
BPLUMHY jep MOry nocratu
Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj
npe MOHTaxe Yy yrpagHy
CTPYKTYpPY.

HemojTe kopuctntn mnas
BOAE unu napy 3a ynwhe-
e ypehaja.

HakoH kopuwhera, uc-
KIby4uTe Nnoyy 3a KyBahe
nomohy KomaHze u HemojTe
ce y3gaTu y OeTekTop 3a
nocyay.

YTNO30OPEHE: Ako je no-
BpLUMHA Hanykna, uc-
KrbyuuTe ypehaj n nssyum-
Te kabn 3a Hanajake 13
yTu4HuLUe ga bucrte
cnpeyunun cTpyjHu yaap. Y
cnyyajy Aa je ypehaj npu-
KIby4YeH Ha MpPeXy OUPEKT-
HO MPEKO pasBoaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga om-
CcTe uUckrbyumnu ypehaj ns
Hanajara. Y oba cny4aja,
obpaTtute ce osnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
Ob6esbeante 0obpy BEHTU-
naumjy y npoctopuju y Kojoj
je ypehaj nHctanupaH Kako
bucte nsbernu ga ce y npo-



CTOpWjy BpaTe n3gyBHU ra-
coBM Apyrux ypehaja Ha-
cTanux caropeBareM He-
KUX OpYyrnx BpcTa ropmea,
yKIbyudyjyhu n caropeBare
OTBOPEHUM MIaMEHOM.
MocTapajte ce ga BeHTUNa-
LIMOHN OTBOPU He Byay
GnoknpaHu 1 aa ce Basgyx
KOju cakynrba oBaj ypehaj
He NpeHoCK Y KaHan Koju ce
KOPUCTU 3a ucnylitamwe am-
Ma 1 nape 13 apyrux ype-
hHaja (cuctemu LeHTpanHor
rpejaka, TepmMocudOoHH,
6ojnepwn, ntg.).
HenowToBarwe Moxe foBe-
CTW A0 noBpaTtka racosa o
caropeBaha, LUTO MOXe
n3asBaTtu puU3nK o4 TpoBa-
Ha YrbeH-MOHOKCUO0M
UK ryliemsa.

Kapg oBaj ypehaj pagu ¢
Apyrum ypehajuma, makcu-
MariHU BaKyyM Koju ce
cTBapa y npocTopuju He 6u
Tpebano aa npehe 0,04
mbar.

PepnoBHo unctute dounrtep
acnupaTtopa u yknawajte
Hacnare macHohe ga 6ucte
Crpeynnu pusnK of noxa-
pa.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, hera Mmopa
Aa 3amMeHun npounssohav,
oarosapajyhu osnawheHu

CEPBUCHU LieHTap unu nuua
CNuYHe KkBanudukaymje, Ka-
kO 6u ce nsberna enek-
TpU4YHa ONacHOCT.

Ako je ypehaj npukrbyyeH
ANPEKTHO Ha eNeKTPUYHO
Hanajake, enekTpuyHa nH-
cTtanaumja mopa 6utu
onpemMrbeHa U3onayMoHuMm
ypehajem koju omoryhasa
NCKIbyumnBame ypehaja us
enekTpuyHe Mpexe Ha
cBuM nonosuma. oTnyHo
NCKIby4ere Mmopa butun y
CKnagy ca ycrnosuma HaBe-
AEHUM 3a NpeHarnoHCKy
kaTteropujy lll. MexaHnsam
nckbyyera Tpeba ga byae
yrpaheH y ouKCHY enek-
TPUYHY MpPEXy y cKnaay C
npaBunMma o enekTPUYHNM
Mpexama.

YIMNMO30OPEHSE: Kopuctute
camo LUTUTHUKE 3a MnoYy
3a KyBar€ gu3ajHupaHe o[,
cTpaHe npoussolhaya ype-
NHaja 3a KyBaH-€ NN OHEe KO-
j cy of, cTpaHe rnpounsBo-
haya ypehaja y ynyTcTBy 3a
ynoTpeby HaBeaeHn Kao
NOro4HN UIn LWITUTHUKE 3a
Nro4y 3a KyBarbe Koju Ccy
MHKOpNopupaHu y ypehajy.
Kopuwhere Heogrosapajy-
AMX WTUTHWKa 3a nnoyy 3a
KyBak-€ MOXe 1n3a3BaTu He-
cpehe.
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2. BESBE[HOCHA YNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba mopa aa
MOHTMpa OBaj ypena;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

YKnoHuTe KoMNneTHy ambanaxy.
HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypehaj.

[MpatuTe ynyTcTBO 32 MOHTaxy 3a
JeTarbHa ynyTcTBa 3a MOHTUpakse.
HeonxoaHo je npuapxaeatu ce
MUHMMarHOr pacTtojaka o4 Apyrux
ypehaja n KyxmHCkux enemeHaTa.
Byaute onpesHu kaga nomepaTte ypehaj
jep je Texak. YBEeK KOpUCTuTE 3alUTUTHE
pykaBuLe v 3aTBOpeHy obyhy.

M3onyjTe ncedyeHe noBpLUMHE KYXMHCKOT
eneMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnun aa Habybpe of Bnare.
3awTntute gowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

He noctaersajte ypehaj nopen spata unm
ucnopa nposopa Aa Bpena nocyaa He 6u
nana ca ypehaja npv oTBapany Bpata
“nm nposopa.

He nHcTanupajte ogsoa n3gysHoOr
Ba3gyxa Tako Aa uae y 3ugHy LynsbuHy,
OCUM aKo LUYMNIbMHa HWje NpojekToBaHa y
Ty CBpPXY.

Y cnyyajy MmoHTaxe 6e3 ogBoHe LieBM,
OTBOp BEeHTMNatopa Mopa 6utn cmeLTeH
OVPEKTHO Y3 31 Unv oABojeH JoAaTHUM
31MO0M KyXMHCKOT enemeHTa ga ou ce
cnpeyro NpucTyn nonatmyama
BEeHTunaTopa.

CBaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HewmojTe ga ognaxete cuTHe
npeamMeTe unu nanup Koju 6mu mornm
Aa owTeTe BeHTUNarope 3a xnahewe
UKW HapyLue cuctem xnahneksa.

— OgppxaBajTe pacTojakbe o Hajmare 2
cm n3meny gHa ypehaja n cagpxaja
dmoka.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.
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2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTPUYHy
Mpexy

/\ YINO30PEHE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

« CBe enekTpuyHe nNpukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuuKoBaHW enekTpmyap y
cKnagy ca enekTpMyYHOM LLEMOM Mnn
yMNyTCTBOM 3@ MOHTaXYy.

* Y cnyyajy MOHTa)e n3fyBHe LieBU U ako je
npucytHa unun obasesHa JoaaTtHa onpemMa
(3naHW BeHTUN, Npekngay nposopa u/mnu
oTBapay Npo3opa), enekTpuiHe
NPUKIbyYKe Mopa Aa nosexe
KBanndrKoBaHN eneKkTpuyap y cknagy ca
€NeKTPUYHOM LLIeMOM UNx ynyTCTBOM 3a
MOHTaXYy.

* Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

*  Wckmbyunte ypehaj ns Hanajama npe
cBakor paga.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mmpexe.

* JlabaBu unu norpeLuHn cTpyjHu kabnosu
Unu yTrkaum Mory ga goseay Ao
nperpeBatba NPUKIbYYKa.

« KopucTtute ogroapajyhu cTpyjHu kabn.

* He pos3BonuTte ga ce CTpyjHM Kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe Aa nu je UHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

* YnoTpebute cTesareky ca pactepeherem
Ha ByYy Ha CTpyjHOM Kabny.

* YBepuTe ce Aa CTpyjHU kabn unum ytukad
(ako je NpUMeHrbMBO) He JoanpYjy Bpene
NOBpPLUMHE.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca Bule
YyTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabrnose.

* W3beraBajTe owTehnBame CTpyjHOr
yTukaya v kabna. Ako je notpebHa
3ameHa, Mopa je ypaauTtu osnawiheHun
CEPBUCHM LieHTap Unu kBanugukoBaHu
enekTpuyap.

« 3awTnTa of yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX AenoBa Mmopa aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

*  [IpuKrbyunTe CTPYjHM Kabn y yTUYHMLY TEK
Ha kpajy MoHTaxe. Ob6e3beanTe npuctyn
CTPYjHOM YyTUKa4y HakOH MOHTaxe.

* Ao je 3vgHa yTnyHMLa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyydyjete CTPYjHN yTUKaY.



* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajatbe. Kabn nckrbyunte Tako
wro hete M3Byhu yTuKay 13 yTU4HMLE.

+ KopuctuTe camo ucrnpaBHe pacTaBHe
npekvaaye: 3aWTUTHe Npekuaade,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NPeKnaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaY Koju
nckrbyyyje ypehaj ca Hanajawa Ha CBUM
nonoBumMa, ca LUMPUHOM OTBapara
KOHTaKTa of Hajmare 3 mm.

* Ako ce nojaeu kO rpeLuke E3, nckrbyumte
ypehaj n npoBepute enekTpuyHn
NPUKIbyYaK U HaMoH Hanajaka.

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

MocToju pu3uk o NoBpeae, ONeKOTUHA 1
CTPYjHOT yaapa.

* He moaundukyjTe oBaj ypeha.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

* YBepuTe ce Aa OTBOPU 3a BeHTUnauujy
Hucy 6nokupanun. BeHTunayujy mopa
NepuoauYHO Aa npoBepasa
KBanmunkoBaH TexHUYap.

* He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

*  WckrbyunTe 30HY 3a KyBat-e HaKoH CBake
ynoTpebe.

» Hewmojte ga ctaBmbate npubop 3a jeno
WM NOKMOMLe LWepnu Ha 30He 3a KyBake
jep mMory Aa noctaHy Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga fohe y KOHTakT ca
BOOOM.

» Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY MW NPOCTOP 3a oanarake.

* Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, ogmax
nckrbyumTe ypehaj ns augHe ytuyHuue aa
6ucTte cnpeunnu CTpyjHM yaap.

* KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
oApxasajy pacTojake of Hajmane 30 cm
04 MHAOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.

» CrtaBute xpaHy y Bpyhe yrbe naxrbueo jep
MOXe Aa NpcHe.

* Hwukag He KOpUCTUTE OTBOPEHU NNameH
0K acnupaTtop paau.

* HemojTe KOpUCTUTK anyMUHWjyMCKY
donujy nnu gpyre matepujane nameny
noBpLUMHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBakb€, OCUM ako npoussohad ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha;.

/N\ YNO30OPEHE!

[NocToju pu3mk of noxapa v ekcnnosuje.

3arpejaHe mactu 1 yrba Mory ga
ocnoboge 3anarvea ucnapema. Apxute
nnameH u 3arpejaHe npeameTe Ha
pacTojamy.

Vcnapersa Bpenor yrea Mory Aa n3asoBy
CMOHTaHO caropeBakse.

YnoTpebrbeHo yrbe ca octaummMa xpaHe
MOXe Ja Ce 3ananu Ha HUXUM
TemnepaTypama.

He ctaBmbajTe 3anarbmBe npovssoae
6nu3y ypehaja.

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og owTehewa ypehaja.

HemojTte ctaBmsatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBah-€ Ha KOMaHAHy Tabny kako bucte
n3bernv pusuk of onekoTuHa.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, Turaka Ha
CTakfneHy NoBpLUMHY ypehaja.

He posBonute ga Te4HocT y nocyhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

CnpeunTe ga npeameTy unu nocyhe 3a
KyBah-€ nagHe Ha ypehaj oa bucre
n3bernu owTtehrBake NOBPLUNHE.
HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBare
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Hukaga He ckupajte peleTky unm puntep
[OOK acnupaTtop unu nro4ya 3a KyBame
page.

Hukaga He KOpUCTMTE OTBOPEHU MNaMeH
OOK acnupartop paau.

He 6nokupajTe ynasHu oTBOp acnvparopa
nocyhem 3a KyBate.

He npucTynajte gon0j cTpaHu ypehaja
[OOK nrnoya 3a KyBake Unun acnmparop
pape.

He craBrbajTe mane unu naraxHe
npegmeTe 6nu3y acnmpatopa ga bucte
n3bernv pusuK of 3arnasrbuBamsa.
Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nueeHor reoxha nnu ca owTeheHnum
[OOHVM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHe Ha cTakiy/cTaknokepamum.
YBek nogurHute nocyfhe 3a KyBawe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaH€.

LLITo ce Tnye jeaHe unu Buwe cujanuua y
OBOM NMpOX3BOAY W Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMeH-eHe a U3pXKe eKCTPEMHE
dunsnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LWITO Ccy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
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BMaXHOCT Ba3gyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npuka3 nHdopmMaumja o pagHoM craTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NpYMeEHe 1 HUCY MOroAHe 3a
ocBeTrbaBake npocropuja y
AomahuHCTBy.

» 3a nonpasky ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
faenose.

2.4 TemnepaTypHU CeH30p

/\ YNO3OPEHE!
Pwv3unk og nospena v onekoTuHa.

+ Kopuctute TemnepaTypHu CeH30p y
CKrnajy ca heroBom HameHom. He
KOpWCTUTE ra 3a oTBapawe Unu nognsare
6uno yera.

+ Kopuctute uckrbyunso TemnepaTypHu
CEH30p Npernopy4eH 3a nnoyy 3a KyBake,
Mo je4aH NCTOBPEMEHO.

* He kopucTuTe kafa je y kBapy unu
owTeheH.

* He kopuctute TemnepaTypHu ceH30p y
KMacuyHoj NN MUKPOTanacHoj pepHu.

» [lpoBepuTe ga nu je TemnepaTypHu
CEH30p YBeK yHyTap XpaHe Unun Te4YHOCTH,
CBe 10 03HaKe MUHUMArHOr HMBOA.

* Ouuctnte TemnepaTypHu CEH30p Mnpe 1
nocrne cake ynotpebe. Byaute onpestu,
BpX TemnepaTypHWN CEH30p je 3aLunibeH.

»  KopucTuTe UCKIbYYMBO HEyTparnHe
neteplleHTe. Hemojte kopuctutn 6uno
kakBe abpasnBHe npousBoae, abpasmsHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmete. He nepute
TemnepaTypHV CEH30p Y MaLUMHK 3a
npawe cyfosa. CUNMKOHCKa pyyuLa Moxe
Aa npomeHu 60jy, anv TO Hema HUKaKBOr
yTuuaja Ha pyHKUMoHNCcare
TemnepaTypH/ CEH30p.

+ Kopuctute opurnHanHy ambanaxy 3a
CKnaguwiTere 1 nywere TemnepaTtypHu
CEeH30p.

3. MOHTUPAKE

3.1 Mpe moHTaxe

3a kacHujy ynotpeby npoHahute nnoundy ca
TEXHUYKUM KapaKTepucTukama Ha AHy nrnoye
3a KyBak-€e 1 3anuinTe Cepujcku

(3] Lo] [ .
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* YBepuTe ce fa je TemnepaTypHU CEH30p
oxnafeH, YUCT 1 CyB MNpe Hero LITO ra
CTaBUTE Ha NyHau.

* YysajTe TemnepaTypHu CEH30p Ha
CUFYpPHOM 1 CYBOM MECTY BaH Aomaluaja
fdeue.

2.5 Hera n unwhewe

* PeposHo unctute ypehaj oa bucte
crnpeyvnu nponagare noBpLUnHE.

¢ Vckmbyunte ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxnaau npe ynwhetsa.

* Ypehaj ounctuTe TONIOM BOAOM U
BNaXXHOM MeKoM kpriom. Kopuctute
WCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.
Hewmojte kopucTnt abpasveHe
npov3eBoge, abpasueHe jactyunhe 3a
yuwhekre, pactBapaye unv metanHe
npegmeTe, OCMM ako Huje gpyraduje
HaBeaeHo.

* PeposHo npoBepasajTe Aa nu Ha
NPON3BOAY UMa 3HaKoBa MOropLUaxa Koju
ra Mory y4MHUTW HENOrOAHMM 3a KOHTaKT
Ca XpaHoM, Kao LUTO Cy MyKOTUHe,
NAMKOBY, AenamuHaumja, CKynrbame,
NenrbLMBOCT, KOPO3unja Unn apyre BUArbUBE
NpoMeHe y TEKCTYpY Unu nusrneay.
Mpatute ynytcTaa 3a unwhere u Hery
Kako 6ucte cnpeunnu nponagate.

2.6 Opgnarawe y oTnag

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT o noBpehvBama unm ryLuema.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa fa
OucTe casHanu kako Aa oanoxute ypehaj
y oTnag.

¢ Vckmbyunte ypehaj ns Hanajawa, 3atum
nceunTe n oanoXmnTe y 0Tnazg enekTpuyHn
Kabn.

3.2 MoHTMpaKe nno4e 3a KyBakwe

() 3a guMeHamje 3a MOHTaXy 1 BU3YenHE
CMepHuLIe nornefajte gvjarpame 3a MHCTa-
nauujy Koju ce Hanase Ha NpBUM CTpaHuLa-
Ma KOPUCHUYKOT ynyTCTBa.



Mornepajte ynyTcTBO 3a MOHTaXy 3a AeTarb-
He MHJopMaLmje 0 HaYNHY MOHTUPakba
nnoye 3a KyBame.

MpaTnTe WwWemy noBesnBarba nioye 3a Kysa-
e U LeMy NnoBesvBama npekvaaya nposopa
(ako je Nnpumen-MBa) NprKasaHe y ynyTcTBy 3a
MOHTaXy W/unu Ha HanenHuuama 1ucnog,
nrnoye 3a KyBa-e.

Camo 3a ogabpaHe 3emrbe: Y cryyajy MOH-
Taxxe n3gyea Moxe outn notpebaH npeknaay
3a npo3op (obpaTtuTe ce oBnalwheHom Tex-
Huyapy). Mopa ga ce kynu ofBojeHo jep ce
He nucrnopyuyje 3ajeqHo ca nioyom 3a Kyea-
we. Npeknagay 3a Npo3op Mopa Aa NnocTasu
kBanudukosaHu TexHuyap. Mornepajte ynyT-
CTBO 3@ MOHTaxXy.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke, BeH-
TUnauuja nnoye 3a KyBake MOXe 3arpejatu
npeamMeTe ycknaguvwteHe y ounom TOKOM
npoueca KyBama.

CacTaBrbame jeAuHuLe 3a hunTpupame

Ypehaj mopa yBek Aa ce KopucTu ca CBUM
hmnTepuma HamereHNM U3abpaHoM pexumy
MoHTaxe. MNorneaajte ,M36op duntepa“. Mpe
npee ynotpebe o6aBe3HO NOCTaBUTE yribeHe
dunTepe yHyTap acnupaTopa Tako Aa ApLuke
Oyay okpeHyTe Kka yHyTpa. CtaBuTte Kyhuwte
duntepa 3a macHohy y acnupartop, nocTaBu-
Te peLLeTKy Ha acnmpaTop.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

/N YNO3OPEHE!

CBa npukrby4nBama CTpyje Mopa ga oba-
BU KBanuurkoBaHu enektpuyap.

* [lnoua je obe3beheHa kabnom 3a
noBe3UBaHe 1 MOXe Ce ynpaBrbaTn camo
ca LYKo yTUYHULIOM A.

+ 3a 3ameHy owrTteheHor kabna 3a
Hanajarbe, kopuctute kabn Tnuna HO5VV-F
Koju nsgpxasa temnepatypy og 70 °C unu
BULLIY.

+ 3abpareHa cy noBesnBara NPeKo
KOHTaKTHMX yTuKaya, OyLliera nnu
nemrbena Kpajesa XuLe 1 NoBesnBake
kabna 6e3 kabna u koLyrbuue.

» KoHTakTupajTe ca nokanHum osnawtheHum
cepBuCHUM LeHTpoM. Kabn 3a Hanajake
CcMe Aa 3aMeHM UCKIbY4MBO
KBanuukoBaHu enekTpuyap.

MoHoda3Hu npukrby4vak

1. CkuHUTe 3aBpLUHM pyKaBaLl, ca LpHe U
OpaoH xuLe.

2. YknoHuTe Aeo u3onauuje ca kpajesa
6paoH 1 LupHe xuue.

3. TloBexuTe KpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBuTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
Kpaj cBake xwuue (noTpebHa je nocebHa

anaTka).

NL Be3a

1. YKNoHuTe KkpajiK pykaBal, ca nnaBmux
xuua.

2. YknoHuTe eo n3onauuje ca kpajesa
nna.e xuue.

3. T[loctaBnTe HOBM 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
Kpaj cBake xwuue (noTpebHa je nocebHa

anaTka).

400V2N~ 220-240V~
O | R
Ay — —
LY we | E_ L
L2

[OBoda3Hun npu-
Kbyyak: 400 V2N~
5x1,5 mm? unu 4x2,5
mm?

MoHodasHu npu-
Kiby4ak: 220 - 240 V~
5x1,5 mm?

@ 3eneHo-xyTa 3eneHo-xyTa @

N [MnaBa n nnaea Mnasaumnnasa N
L LipHa n 6paoH LipHa L1
BpaoH L2

D 220-240 V~

@ 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ 3eneHo-xyTa

N Mnasa v nnasa
L1 LipHa

L2 BpaoH

3.4 FlexPower

FlexPower geduHnie konuko cHare ykynHo
KOPWCTU Mnoya 3a KyBake, Y OKBMPY orpa-
HU4ewa ocurypava kyhHe nHctanaumje.
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Y noyetky ypehaj pagu Hajpehum moryhum
HMBOOM cHare. MoxeTe Aa NPOMEHUTE Mak-
cUMarnHy cHary ako MHcTanauuja He nogpxa-
Ba MNyHy cHary.

@ Ako je HuBo cHare Hwxu o 2.000 W, He
MOXeTe Aja aKTuBMpaTte HujedaH aytomar-
cku nporpam (Jena unm ®YHKLINJE).

1. Ykrbyuute nnody 3a KyBae.

2. TobpuHuTe ce Aa CBe 30HE 3a KyBame
Oyay AeakTuBupaHe.

4. Onnc NPOU3BOOA

4.1 MNpwuka3 npousBoaa

o
/ﬁﬂﬂ
[

PeweTka

KyhuwTte cdountepa 3a macHohy
®unTep 3a macHohy (HeyKrnoHuB)
YrmeHu ountep

Mocyaa 3a kanawe

[Mnoya 3a kyBamwe

ApanTep 3a n3Bnayene Basgyxa

YKnonHu geo 3a 3ng 3a ussnaverwe
Basayxa

EEREOENE
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3. WVsabepute == > NogewaBawa >
KoHdurypaumja > FlexPower n
n3abepute HMBO cHare.

4. [opwvpHute Cunm X Cnegwute ynytcTea
Ha gucnnejy fa 6ucte noTepaMnv nstop.

/\ OMPE3

YBepuTe ce fa nsabpaHa cHara ogrosa-
pa ocurypaynma KyhHe nHctanaumje.

N

4.2 lllema 30He 3a KyBak€

.

MHAyKuMoHa 30Ha 3a KyBake
KomaHgHa Tabna

dnekcnbunHa nHayKUMoHa 30Ha 3a
KyBaHe

AcnupaTop




4.3 Cumbonu Ha KOMaHAHOj Tabnu u
aucnnejy

Jlucta dyHKLMja ce Moxe pasnukoBaTh y 3a-
BMCHOCTU Of} Bep3unje coteepa.

[a bucre ce kpeTanu nsmehy ekpaHa, noau-
pyjTe cumbone Ha AHy AMCneja unm npe.y-
uuTe yneso/yaecHo.

Namnuua/vHaukaTop

On/ Off

Menu

30HCKM Npukas

DdyHKUWje acnupaTtopa

Buipay 3oHe KyBara

Timer

KoHTponHa 6paBa/Child Lock

= 2G| M| Kk|sa|lll|©

Pause

BO] -+« FlexBridge

AyTOMaTCK1 NporpamMu CopTUpaHm rno

Jena BPCTW XpaHe

OYHKLMIE ngz;;cg:ﬂlzﬂgaw copTUpaHu no
/ TemnepaTypHM ceH3op

= Wnaukatop WiFi

ér Mpxere y Turary

fmiy Tonrberbe

Krbyuatbe

Breeze ®dyHkuvja Breeze

YnyTcTBO 3a
ynotpeby /
Auto

Py4Hu/ayTomatcku pexum acnupaTo-
pa

[la 6ucTe akTMBMpanu MakcMmarnHo
Boost noaellaBarbe cTeneHa TonnoTe Ha
orpaHuyeHo Bpeme.

| | | / I I /I OptiHeat Control

W Pexum OppxaBare Tonnore

Namnuua/vHgukaTop
/ TemnepaTtypHu ceH3op
{@} Mopewasara
OK 3a noTBphuBane nsabpaHe ctaBke

mnnun nogelwaBsama.

3a Bpahatbe 3a jenaH H1BO yHasag /

< > romMeparse 3a jefaH HVMBO yHanpen y
MeHu.

AN 3a CKyn_rbarbe/umpen-be ynyTcTBa Ha
auennejy.

- 3a aKTvBUpak-e/aeakTuBmparbe onLm-
je.

X [a 3aTBopuTe nckayyhu nposop.

+uucppa  Aowrno je Ao keapa.

4.4 TemnepaTtypHU CeH30p

LS

Tayka mepeha
O3Haka MUHUMANHOT HMBOA

MpenopyyeHn pacnoH ypamatba (3a
TEYHOCTHN)

Kyka 3a noctaBrbate TemnepaTtypHu
CeH30p Ha obog

KoHTpornHo cseTtno

!

Mokronaty
CTaHvua 3a Nnykete

CPINCKU
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5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

5.1 NMpBo nNpukIby4YnBame Ha
eNeKTPUYHY Mpexy

Kag npukrbydyjeTe nnovy 3a KyBawe Ha
enekTpu4Hy Mpexy, Tpeba aa nogecute Je-
3uk, OcBeT/bEHOCT, JaunHa 3Byka 1 3BYKOBU
Tacrepa.

MopewaBara MOXeTe NPOMEHUTN y —— >
Mopewasana > KoHdurypauwja. Nornepajre
operbak ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

5.2 U360p chuntepa

MNpe npBe ynotpebe yBepuTe ce Aa cTe noa-
ecunu UcnpaeHy BpCTy duntepa y cknagy ca
Ha4YMHOM MOHTaXe.

Pexum peumnpkynauuje: yrioeHu countep
(y koMbuHaumju ca countepom 3a macT)
YrrbeHn cdountepu, koju cagpxe cyHhep oa
aKTVBHOT Yriba, HeyTpanuily UM U Mupuce
KyBatba. MoxeTe nsabpatu nameny:

* OdourClean STANDARD (6enu, 3a
jeoHokpaTHy ynoTpeby)

* OdourClean PLUS (upHu, pereHepuiue
ce)

[a 6ucte kopucTunu ypehaj y pexumy pe-

uupkynaumje, obpatuTe ce oBnawheHom Tex-

HMYapy fa npunarogy HaumH MOHTaxe.

Pexum ncnywTramwa: counrtep 3a macHohy

dunTep 3a MacHohy cakynrba macHony, yrbe
1 oCTaTKe XpaHe 1 cnpevasa ux Aa yhy y cu-
cTeMm acnvpaTopa.

[a 6bucrte kopuctnnu ypehaj y nsgyBHom pe-
Xumy, obpaTtuTte ce oBnawheHom TexHnyapy
Aa npunaroan Ha4vH MOHTaxe.

@ Pexum ucnyLtaska Moxe ytuyaTu Ha
NpuTUCaK y NPOCTOPUjU 1 CTOra 3axTesa
oprosapajyhy BeHTunauujy kako 6u ce
CNpeyro noBpaTak racosa 13 caropeBana
13 gpyrux ypehaja. MNobpuHute ce ga okpy-
Xewe 3a nHctanaumjy 6yae y cknagy ca
AoCTaBIbeHM 6e36e4HOCHVM ynyTCTBUMA.

5.3 bexxun4yHa Be3a / Be3a ca
annukauuvjom

[a 6ucTte kopucTunu annukauujy, nnoya 3a
KyBare Mopa Aa 6yae nosesaHa ca
6exmnyHom mpexxom. WiFi je nogpasymesaHo
YKIbYYeH.

1. N3abepute E > [MogewaBara > Bese >
WiFi.
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2. [oaunpHute ’ na bucte akTnBupanu

WiFi.

MputncHute NMOBEXN.

4. Tpeysmute annukaumjy. Ckenupajte QR
k&4 Koju ce Hanasu Ha 3a4H0j KopuLum
ynyTCcTBa 3a ynotpeby unm npeysmute
annukauujy AUPEKTHO U3 NpoAaBHULIEe
annukauuja.

5. OTBOpuTE annukaumjy u perncTpyjte ce
na éucte gobunu Hanor.

6. [MpaTtute ynyTCcTBa y annukauuju ga
Bu1cTe JoBpLIMAN NPOLEC NOBE3NBaka.

d

MpomeHa/aeakTMBUpawe MpexHe Bese

[a 6vcTe npekvHynu Be3y nnoye 3a KyBahe
ca KyRHOM MpeXxoMm:

M3abepute == > MNogelwaBawa > Bese >
WiFi:
» [la 6ucte uckrbyunnu ca ceoje

GexuyHe Mpexe, NPUTUCHNUTE
MPEKMHW BE3Y.

» [a 6ucte geaktusmpanu, WiFi
NPUTUCHUTE

5.4 TemnepaTypHU CeH30p —
ynapuBawe U kanuépaumja

MpBOGUTHO, MPUIIMKOM UCTIOPYKe, Balla
nrioya 3a KyBake Huje ynapeHa ca Temnepa-
TYPHU CeH3op. YnapuTe ra npe npee ynotpe-
6e nnn Kkaga ra 3amMmeHuUTe HOBUM.

[a bucTe ocurypanu TayHe Temneparype,
yBeK kannbpupajte TemnepaTypHu CEH30P
HaKOH ynapuBatba.

1. Wsabepute E > [MogelwaBara > Bese >
Bluetooth.

2. TllpuTtucHute » na bucte aktmBupanm
Bluetooth.

Mnoya 3a kyBare ayToMaTCcKu npoHanasmu
nocTynHu npubop. Ako ce Baw Temnepatyp-
HW CEH30p He MNojaBu Ha NNCTK, NPOBEpPUTE
[a nu je HanykweH. 3aTum ra npoTpecuTe nnu
ABanyT JOOUPHUTE CBE [I0K CBETIIO HE MOoYHe
Aa Tpenepu.
3. W3abepute TemnepaTypHu cCeH30p 1
npaTute ynyTcTBa Ha ekpaHy.

4. TputucHute START u npatuTe ynyTcTBO
Ha gucnnejy.



Ako He kanubpupate TemnepaTypHU CEH30p
y OBOM KOpaKy, MOXeTe TO YYMHUTUN KacHuje.
YHecuTe nopeluaBana Bluetooth noHoBo 1
n3abepute cBoj TemnepaTypHU CEH30p Aa
OuncTe HacTaBunn KoOHdUrypauujy.

TemnepaTypHu ceH30p — peceToBake /
yKnatbawe

Y 61no kom TpeHyTKy MOXeTe Aa peceTyje-
TeTemnepaTypH/ CEH30p uUnn Aa ra oaBojuTe
of NroYe 3a KyBare.

1. N3abepute E > [MogewaBara > Bese >
Bluetooth.

6. CBAKOOHEBHA YNOTPEBA

6.1 Kopuwhere nnoye 3a KkyBawe

MpUTUCHUTE U OpXUTE ® na bucTte akTuBK-
panu unu geakTuBnpany nno4vy 3a KyBake.

CrasuTte nocyhe Ha cpeaunHy 30He 3a KyBahe
1 NPUTUCHUTE oaroBapajyhu cumbon 3oHe.
MogecuTe HMBO TONNOTE MNK U3abepuTe He-
Ky 04 ayTomaTCKmx yHKUuja.

MopelwaBare TONMOTE MOXETE Aa NPOMEHU-
Te 1 Ha eKkpaHy 3a npernep 30oHe. [1pUTUCHN-
Te cpeaviHy NpoLuMpeHor nprkasa ekpaHa. [a
Ou1CTe NPOMEHUNM HUBO TONSIOTE, NPUTUCHN-

Te T vu'||/|+. [a 6ucte oTBOPWNN NpoLuMpe-
HW NpUKas ekpaHa, NPUTUCHUTE HMBO CHare.

6.2 MNMocyhe

[Ho nocyha 3a kyBawe Tpeba aa 6yae wrto
nebrbe u Wto paBHuje. OnepuTe 1 ocylunTe
nocyhe 3a KyBare npe cTaB/baka Ha nnovy
3a KyBawe. HemojTe ga ByyeTe unu TprbaTe
nocyhe 3a kyBare Ha vBuLama 1 yrnosmma
cTakna ga bucte n3bernu kpsarwe unm owTe-
huBame nospmHe. HemojTe aa ctaBrbaTe
Bpyhe nocyae 3a KyBame Ha kKomaHaHy Tabny
Aa 6bucte nsbernu owtehmBarwe eneKkTpoH-
CKUX Aenosa.

MocTtapajte ce ga nocyhe 3a KyBake byae
KOMMaTUOMNHO ca nHAaykumjom (Tj. Aa ce mar-
HeT nenu 3a gHo). 3a onTMManaH NpeHoc To-
nnote KopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
NPEYHNKOM [Ha CIIUYHUM BENUYMHU 30HE 3a
KyBatbe. [Tocyae 3a KyBahe Matber npeyHuka
6u Morne fa ce 3arpeBajy cropuje, Aok 6u
OHe ca BehuM NpeyHUKoM Morre Aa ce npe-
rpejy u owTeTe KOMaHaHy Tabny.

Martepwujan nocyfha 3a KyBare

* UCMpaBHO: NMBEHO reoxhe, Yenuvk, emaj-
nvpanu Yyenuk, Hephajyhu yenuk, nocyhe

Ha gucnnejy ce npukasyje nosesaHun Temne-
paTypHU CEH30p.

2. TpuTtucHute TemnepaTypHU CEH30P.

» [la 6bucte noHoBo kanubpucanm
TemnepaTypHU CeH30p, NPUTUCHUTE
PECETYJ.

» [a 6bucre yknoHunu TemnepaTtypHu
CEH30p Ca NnoYe 3a KyBake,

NPUTUCHUTE @

Ca BULUECIIOjHUM JHOM (Ca UCMpaBHOM 03-
Hakom npoun3sohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap, me-
CVHT, CTaKI0, kepaMuka, nopuenaH.

3BYyKOBU TOKOM paga

Byka Moxe fa Bapvpa Yy 3aBUCHOCTU Of Ma-
Tepujana nocyha 3a kyBare 1 TpeHyTHOr
nofellasarba creneHa Tonnote. OHU cy Hop-
MasHu 1 He ykasyjy Ha Ksap.

* nyukeTawe: nocyhe 3a KyBawe je Hanpas-
TbEHO 0 PasnMuMTUX matepujana (CTpyk-
Typa ceHaBnYa).

*  NUWTaHEe: aKkTUBUPaH je BUCOK CTEMEH TO-
nnoTe, a nocyhe 3a Kysame je Hanpassbe-
HO 0 pasnM4nTUX matepujana (CTpykTypa
ceHaBnYa).

*  LIYM: aKTUBMPAaH je BUCOK CTEMeH TomnmnoTe.
* KNWK: Aonasu Ao enekTpuyHor npebauvsa-
Ha , nocyhe 3a KyBame je AeTEeKTOBaHO.

*  LIMWITawe, 3yjawe: paan BeHTunaTop 3a
xnahetbe.

*  pUTMUYaH 3BYK: AEeTeKToBaHo rnocyhe 3a
KyBaHe.

6.3 OdeTekumja nocyne

OBa dyHKUMja ykasyje Ha npucycTeo nocyha
Ha Nnoyu 3a KyBaw€ v ieakTBmpa 30He 3a
KyBaH€e ako ce He oTKpuje nocyhe y poky of
120 cex.

6.4 AyTOMaTCKO UCKIbyUYMBaH€

Kao curypHocHa mepa, nno4a 3a KyBake ce
ayTomaTCKu UCKIbyuyje y oapeheHnm ycrnosu-
Ma (Hnp. Kaga ce AeaKkTMBMPajy CBe 30He 3a
KyBakbe 1 acnvpaTop, kaa HakoH akTuBauuje
Huje n3abpaHo HWjeoHO nodeLlaBake cTene-
Ha TonnoTe unu 6p3nHa BeHTUNaTopa unu
Kaga nocyhe 3a KyBahe Kibyya o UCyLUMBa-
Ha).
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6.5111/11/1 OptiHeat Control (3-
cTeneHU MHAMKATOP npeocTane
Tonnore)

WHpukaTop curHanuavpa aa je 3oHa 3a KyBa-
He jow yBek Bpyha. [Jok rog je uHamkatop
BMASBMB, NOCTOjU PU3MK Of, ONEKOTMHA 3601
npucycTtea npeoctane Tonnote. VMiHankaTop
Ce racv Kaj ce 30Ha 3a KyBak-e oxnaau.

6.6 & Pexxum OppxaBatse Tonnore

OBa (hyHKLMja ogpKaBa XxpaHy TOMNJIoM ca
nofellaBarweM HUCKe TemnepaTtype.

Pexum OpgpxxaBare TOMMoTe je 4OoCTynaH 3a
30HY KyBahsa Ca OCTaTKOM TOMMOTE U NPUCYT-
HUM nocyhem.

MpuTtucHuTe & na aktmsupare. Ako je no-
TpebHo, MoxeTe Aa nogecute Tajvep. [a 6u-

CTe geaktusupanu, nputTuCcCHUTE @

6.7 YnpaBrbak€ Hanajabem

AKO nnoya 3a KyBame AOCTUrHe MaKkCMmarHy
pacnonoxwvey cHary, ypehaj aytomatcku cma-
tbyje cHary 30Ha 3a KyBare. OBa dyHKUMja
LWITUTK ocurypaye y KyhHOj eneKkTpuYHoj NH-
cranauuju

Boja komaHaHe Tpake npukasyje 4OCTynHe
onuvje nogellasarba TONOTE: LpBeHa (Tpe-
HYTHO nogellaBarse Tonnote), 6ena (makcu-
MarnHo AOCTYMHO NoeLlaBake Tonnote),
cBeTnocuBa (He4OCTYMNHO NoAeluaBare To-
nnore).

6.8 Boost

3a aKkTMBMpare MakcMManHor nogellasata
cTeneHa TOMMoTe Ha orpaHnyeHo Bpeme. Mo-
XeTe je KOpUCTUTK 3a Bpxe Kibyyarbe Boge.

Cnyxw 3a n3bop 30He 3a KyBake. [MpuTncHu-
Te Boost ga 6ucte aktuBupanu dpyHkymjy. Ka-
0a Bpeme UCTekHe, 30Ha 3a KyBare ce Bpaha
Ha HajBuLLE NnofeluaBame CTeneHa TonnoTe.
[a bucTte geakTnBupanu yHKUMjy, NPOMEHN-
Te CTeneH nofeluasara TomnnoTe.

6.9 Timer

[a 6ucte kopucTunu cdyHkumjy kao ECO
Timer, na 6ucTe oapeAnnU KONMKoO Ayro
30Ha 3a KyBakbe Tpeba aa paau.

DyHKUMJy MOXKeTe NOAECUTH 3a CBaKy 30HY
3acebHo. [la 6u ce ywtegena eHepruja, 3oHa
3a KyBakbe Ce AeakTMBupa npe Hero LTo ce
Tajmep 3aycTaBu.

MopecwTe cTeneH TOMMOTE Ha 30HM 3a KyBa-
H€e 1 NPUTUCHUTE @ Msabepute kyTnjy M-
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KIby4u 30HY, @ 3aTum nogecuTe Bpeme. Mpu-
TucHute OK ga 6ucte noTepannu.

[a bucre npoMeHunn nogellaBaska TOKOM
L

KyBakba: NpUTUCHUTE cumbon -1 ca Bpea-
Howhy Tajmepa, a 3atum nputucHute 3SME-
HW.

Kapa nopelueHo Bpeme nctekHe, 30Ha 3a Ky-
Bake ce AeakTusupa. [la 6ucre 3ayctaBunu
3BYK, nputncHute OK.

[a 6ucTte peaktnBupanu, nogecuTe nogelua-
Bake Tonnote Ha 0.

Ha 6ucTte kKopucTunu yHKuuMjy kao Taj-
mep.

OBy dhyHKUMjy MOXeTe Aa KopucTuTe Kaga je
30Ha 3a KyBar-€ aKTMBMpaHa.

MN3abepute 30Hy 3a KyBakbe, a 3aTUM NPUTH-

CHUTe O, CkunHuTe 03Haky ca norsa Mc-
Krby4m 30Hy. [Nogecute Bpeme 1 NpUTUCHUTE
OK pa notepauTe.

[a 6ucrte geaktusupanu, MputucHUTE Qea

BpegHoLwny TajMepa, a 3aTUM NPUTUCHUTE X
[a nortepaure.

6.10 || Pause

dyHKUMja NoaeLlaBa CBe akTMBHE 30He 3a Ky-
Bak€ Ha HajHWXy BPEAHOCT cTerneHa Tomnso-
Te.

Kapa acnupatop pagu y py4Hom pexumy, 6p-
3MHa BeHTUnarTopa ce cMamwyje Ha 1. Y ayTo-
MaTCcKoM pexumy, 6p3nHa BeHTUnaTopa ce
He Mekba.

DyHKUMja He 3ayCTaBrba akTUBHe TajMepe.

[a bucte akTuBMpanu, NpuTUCHUTE == > || .
[a bucte geaktmsupanu, nputucHute HA-
CTABW.

6.11 & KonTponHa 6pasa/Child
Lock

3a 3aKkrbyyaBame/0TKIby4aBawe KOMaHaHe
Tabne no notpebu.

Ja 6ucTe 3aKrbyyany HakpaTKo KOHTpon-
Hy Tabny Aok KyBaTe: NpuTUCHUTE — > G,

[a 6ucte oTkIby4Yanu, NPUTUCHUTE U APXUTE
OTKIbYYAU.

[a 6ucTe cnpeunnu cny4ajaH pag nno4e

3a KyBakbe: NpuTncHnTe —— > lNoaelaBara
> Onuuje > Child Lock. YkrbyunTte npekvaad
1 nzabepute cnosa E-U-O abeuegHum pepgo-
cnepom ga bucte aktuBmpany yHKUujy.

[a 6ucTte geakTuBMpasnu, UCKIbyYnTe npeku-
fau.



6.12 800/ -* Flex Bridge

DyHKUMja noAellaBa NOBPLUNHY 3a KyBake
Oa 6u ctano nocyhe 3a KyBakbe pasnuumTnx
BeNMYMHa 1 obnuka. dnekcmbunHa nHayk-
LiMoHa NoBpLUNHA Ce cacToju o4 YeTmpn 06-
nactu. MoxeTe aa ux KOMOMHyjeTe y ABe oa-
BOjeHe NOBpLUNHE UNW jeaHy BENVKy NoBpLUn-
HY 3a KyBahe ca 3acebHMM noaellaBarem
cTerneHa TonnoTe.

MocTtaBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBawse. [Npu-

TucHuTe —— > Flex Bridge unu npeuunuy °°°.
M3abepute pexum koju Hajborbe ogrosapa
BeNnM4MHM Bawer nocyha, a saatum nogecute
nofellaBane Temnepartype.

JoCTynHM pexumu:

+ CraHpapaHo — ABe O[1BOjeHe 30He 3a
KyBah-e

» Big Bridge — Tpu unu 4eTupu ogerbka
crojeHa y jeHo.

* Max Bridge — cBa 4eTupu ogerbka crojeHa
y jeaHo.

.
N

e mar e ——
[P PN Pap—

» [lpeyHuk oHa nocyae 3a KyBakwe <160 mm
— NocTaBuTe je Ha LueHTap jeaHor o
oferbaka.

» [lpeyHnk gHa nocyae 3a KyBakwe >160 mm

— nocrasute je npeKko gea unu suLle
ojerbaka.

[
[—

6.13 ./ TemnepaTypHu ceH3op

MosxeTe ga kopuctute TemnepaTypHu
CEH30p 3a nofellaBan-e napamertapa KyBa-
Ha PasnuYnTUX BPCTa XpaHe U HKXOBO 0Ap-
XaBake TOKOM npoueca Kyeawa. Temnepa-
TYPHU CEH30p paau ca ayToMaTCKviM nporpa-
Muma (Jena n ®YHKLINJE) kao 1 ca pydHum
KyBaH-€eM.

Mpema ctanpgapay: EN 60335 TemnepatypHu
ceH3op Tpeba aa ce nyHu kopuctehm camo
CTaHuLy 3a NykweHe 1 aganTep 3a Hanajake
ucnopyyeHe y nakety. JegaH MUHYT nykera
06e36enyje oo 8 catu paga.

Tauka Mepetba Hanasu ce Ha nona nyTa us-
MeRy Bpxa 1 03HaKe MUHUMAITHOT HUBOA.
Y6auute TemnepaTypHu CEH30p Y XpaHy, 6a-

pem [0 03HaKe MUHMManHor HuBoa. MocTa-
BUTe TemnepaTypHU CEH30P KyKOM Ha 0bog
nocyae 3a kyBawe unu Turawa. Camo metan-
HY [eo TeMnepaTypHOr CeH3opa MoXe Aa
MMa KOHTaKT ca XpaHoM 1 TehHoLwhy.

1. WN3abepute dpyHKUMjy nnn BpCTY XpaHe 13
MeHuja.

2. [putucHute v y TOpHEM [ECHOM Yriy
ekpaHa ga bucTte nogecunu unu npunaro-
OUNW UMIbHY Temneparypy Unm nputu-
cHute OK 3a nogpasymeBaHa nofeluaBa-
tba.

3. [llpatute ynyTCcTBa Ha Aucnnejy.

4. Kapa je nogelueHo BpeMe UCTEKNO n/mnu
je nocTurHyTa unrbHa Temnepartypa,
3BYYHW CUrHarn ce ornawlasa v nojaerbyje
ce obaBelTere. [la bucte 3aTBopunu
nposop, nputucHute OK.

CaBeTu

e YpoHute TemnepaTypHU CEH30p Y
TeYHoCT 2-5 cm n3Haj, o3HaKke MUHUMarn-
HOr HMBOa fa bucte [obunu Hajborbe pe-
3ynTaTe npunpeme.

*  Y6auute TemnepaTypHu CEH30p Y Hajaeb-
TbU AE0 XpaHe.

* 3a meco/puby aebreuHe 2-3 cm, Bpx Tem-
nepartypHu ceH3op Tpeba ga cturHe go
OHa nocyae 3a KyBake.

*  Yknonute TemnepaTypH/ CEH30p Mnpe He-
ro LUTO OKpeHeTe KoMag XpaHe, ako je no-
TpebHo, a 3aTuM ra BpaTuTe.

* Kap kopuctute metanHy nnouyy, nocrapaj-
Te ce ga pydka TemnepaTtypHu ceH3op
OCTaHe MU3BaH HeHe NOBpLLNHE.

» [lpunvkom py4Hor KyBawa, TemnepaTypHu
CEH30p MOXe Ce KOPUCTUTU 3a MepeH-e
TemnepaType nocyha u 3a obaseluTaBare
Kafa ce OOCTUrHe UMrbHa Temneparypa.

6.14 & ®YHKLMWJE: Mpxetse y
TUrawy

3a npxekre y3 ayToMaTCKku perynmcaH cre-
neH Tonnote, npunaroheH pasHUM BpcTama
xpaHe. noya 3a kyBawe ofpxaBa Temnepa-
TYpy TOKOM KyBana 6e3 notpebe 3a pyyHum
nogellasamem, cnpeydasajyhn aa ce xpaHa
nperpeje unu 3aropu.

1. CrtaBuTe npasHy nocyay Ha jeaHy o
30Ha 3a KyBak-e ca nese cTpaHe. MoxeTte
Aa koMbuHyjeTe YeTupu cekuuje y ABe
MoBPLUMHE 3a KyBame pasnnyinTunx
BENMNYMHA, UMK Y jeAHY BENMKY NOBPLUMHY
3a KyBarbe kopuctehu Flex Bridge.

2. Wzabepute PYHKLNJIE > Mpxerse y
TUramy.
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3. ToexuTe TemnepaTypHU CEH30p, akKo je
noTpe6Ho.

HoavipHute / Aa bucte nogecunu Temnepa-
Typy.

4. [3abepuTe HMBO NpXxeksa.

5. [llogecuTe Tajmep ako je NnoTpebHo.

Yrbe 1 xpaHy CTaBuTe y TUrak Tek kaga
nrova 3a KyBake CUrHanuavpa aa je Tura
[OCTMrao XerbeHy TemMneparypy.

[a bucte geaktuupanu, nputucHute 0.
CaBeTu:

* Hwsak HMBO: oMmneT, NpXXeHa jaja, NpPXeHn
Kpomnup (crMpoB)

» Cpeamn HUBO: KajraHa, cdounet pube, pub-
by WwTanuhu, nnogosu mMopa, xambyprep,
hydTe, koTnet, nunehe rpyaun, hypehe
rpyau, WwWHuuna, dune, ogpesak (cpeare/
[obpo neyeHo), npxxeHe kobacuue, npxe-
HW KPOKETM o Kpomnupa, nosphe

* Bucok HuBO: budTek (cnabo neyeH), mne-
BEHO MeCco

KopucTuTe camo xnafgHo nocyhe 3a KyBake
ca gebenum, pasHum gHom. [la Gructe npose-
punu ga nu je Turaws ogrosapajyh, okpeHute
ra Haonako. CTaBuTe newyp Ha AHO TUrawa
1 NOKyLLajTe Aa yByyeTe koBaHuuy og 1, 2
unn 5 eBpoLeHTM (U BUno Kojy KoBaHULLY
CnnyHe AebrbuHe) namehy newunpa n Tura-
Hwa. Turaw je ogrosapajyh ako He moxeTe fa
cTaBuTe HoBYMh M3MeRy newmpa n TUrama.

6.15 5 ®YHKLUWUJE: Krbyuame

3a ayTomaTcko nogeluaBare Temneparype

BOJE Tako [ia ce He npenuje Kaa AOCTUrHe

TauKy Kibyyama.

dyHkuMja Krbyyarse 3axTesa ga Temnepa-

TYPHW CeH30p pagu.

1. TlocTtaBuTe nocyay HanyHeHy BOAOM Ha
30HY 3a KyBarse. Te4HOCT mopa y
NOTMNYHOCTM Aa NOKpuje O3HaKy
MUHMMAanHOr H1Boa Ha TemnepaTypHH
CeH30p.

2. WN3abepute ®YHKUWMJE > Krbyyamse.

3. ToexwuTte TemnepaTypHu CEH30p.

4. TlogecuTe TajMep ako je NoTpebHo.

Kapa ce gocturHe Tauka Kibyvama, nnoya

ayToMaTCKu CMakbyje nofellaBane H1MBoa

Tonnote. [la 6ucte geakTMBMpanu, NpuTu-

CHUTEe @
HanomeHe n caseTu:

+  Kanubpupajte TemnepaTypHu ceH3op npe
ynoTtpebe ga bucte ogpeannm TavHy
TayKy Krbydaha.
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*  ®yHKUWja je HajnoroaHnja 3a NPoKyBaBa-
H€ BOAE U KyBak-€ LIeNor, HEOIbYLUTEHOT
Kpomnupa.

* [a 6ucTe cnpeynnu npekyBaBake, OcTa-
BWTe Npa3Ho 4 cm of o6oaa noHua 3a Ky-
Bak-€.

*  Kopuctute nameny 1 n 5 nutapa xnagHe
unu Boae Ha cobHoj TemnepaTtypu.

» CwunajTe co Tek Mo AOCTU3aHYy Tauke
Krby4aka.

* HewmojTe ga kopuctute yHKUMjy ca npas-
HUM nocyhem 3a KyBare.

e OyHKUMja He hyHKUMOHULLE ca HeNnenrby-
BMM nocyfem 3a KyBake.

6.16 & ®YHKLUWUJE: Tonrbeke

OBy hyHKUMjy MOXKETE Aa KOPUCTUTE 3a TOn-
bere Npon3Boaa, HNp. Yokonage unu nyte-
pa.

1. [lMlocTtaBuTe nocyay Ha 30HY 3a KyBahe€.
2. Wzabepute PYHKLUWNJIE > Tonmeme.

3. Topecute Tajmep, ako je NoTpebHo.

4. [MputucHute OK.

[a bucte geaktuBupanu, NPUTUCHUTE O}

6.17 Jena

Mpunpemunte xpaHy kopuctehn npeageduHu-
caHe nporpame 3a ogpefeHe BpTe xpaHe.
[ocTynHoCT nporpama 3aBucK o4 30He 3a Ky-
Bah€.

1. TlMoctaBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBake€.
MoxeTe aa koMBuHyjeTe YeTupn cekumje
y AiBe 30He 3a KyBake pasnuyunTmx
BENUYUHA UMW Y jeHY BENWKY NOBPLUMHY
3a KyBakbe nomohy Flex Bridge.

2. Wsabepute Jena.

3. W3abepute BpCTy XpaHe.

4. Tlosexwute TemnepaTypHM CEH30p, ako je
notpebHo.

HoavipHuTte / Aa bucte nogecunu Temnepa-
Typy.

5. TNopecute Tajmep ako je noTpebHo.

6. [MpaTtute ynyTCcTBa Ha gucnnejy.

Y 3aBMCHOCTM 0f BpCTE XpaHe U nsabpaHor
nporpamMa, MoXeTe NoAecuUTn U NPOMEHNUTYU
napamMeTpe, HMp. HABO NeYerba UM HUBO TOo-
nnore.

HanowmeHe u caBeTun:

¢ Hajyewhe KyBaHa jena ce ayTomMaTcku ao-
aajy y HajkyBaHuje.
*  MoxeTe pyyHo goaatu nporpame y Omu-

JbEHO O



« MoxeTe cakpuTy nporpamMe NPUTUCKOM Ha

W [a 6ucte Bpatunu nporpame, naute
Ha MNogewasawa > KoHdurypayuja > Je-
na.

6.18 dyHKuMje acnupaTopa

Pyy4Hu pexum

AcnvpaTtop Moxe Aa paau kaga je nrova 3a
KyBah-€e YKIbyYeHa Unu NCKIby4eHa.

MputucHuTE . MopecuTe HMBO Op3uHe
BeHTUnartopa. [la bucte geaktmsupanu, npu-
TucHute 0.

AyTOMaTCKN pexum

Acnvpatop nogeluasa 6p3vHy BeHTMIaTopa
Ha OCHOBY TeMnepaType 30He 3a KyBatbe.

1. TlputuchHute .

2. Ako dyHKUMja HWje nogpa3yMeBaHo
yKIby4eHa, nputucHuTe Auto oa bucre je
aKkTuBMpanu.

3. Crasute nocyhe 3a kyBare 1 nsabepute
rnogellaBame cteneHa Tonnore.

Kapa neaktvBmpaTte 30HY 3a KyBakse UM 1c-
KIby4mTE MIOYY 3a KyBahe [OK je ayTOMaTCKu
pexuM ykIbyyeH, acnupatop he HacTaBuTu
Aa pagu HeKO BpeMe y 3aBUCHOCTMN o, NOA-
elwleHe bp3nHe BeHTUNartopa. [la bucrte geak-

TUBMPAnU PEeXUM, MPUTUCHUTE C>®,
[a 6ucTte npomeHunu nogpasymesaHy 6pau-

Hy BeHTUNaTopa, usabepute € > > AyTo-
MaTCKWN BEHTWUMATOP.

Tajmep acnupartopa

Kopuctute dyHKLmMjy Aa Bucte nogecunm Ko-
1Ko gyro acnuparop Tpeba ga pagu. Huje
moryhe nogecutu TajmMep AOK je acnvpaTop
UCKIbYYEH.

1. TNputucHute % > QD
2. Tlopecute Tajmep.

3. TMputucHnte OK ga bucTte nokpeHynu
Tajmep.
AKO ayTOMaTCKN pexmMm UCKIby4un acnupaTop
npe ncTeka nofeLleHor BpemMeHa, Tajmep he
ce peceToBaTu. AKO TajMep UCKIbyYn acnmpa-
TOp Mpe Hero LWTO TO Ypaau ayTomMmaTcku pe-
XXMM, ayTomaTckn pexum he ce Takohe geak-
TMBUPATH.

Boost

PyHKUMja aKTUBMPA BEHTUNATOP MPW MaKcu-
ManHoOM H1BOY Gp3vHe.

MpuTtucHuTe % > Boost. [la 6ucte pgeaktu-
Bupanu, nputucHute 0.

DyHKUMja MOXeE Aa pagun HenpekngHo o 8
MUHyTa. HakoH Tor BpemeHa 6p3nHa BeHTU-
naTopa ce mena Ha 3.

Breeze

BeHTunatop paau Ha n3y3eTHO HUCKOj 6p3u-
HW Ha MUHMManHoOM HuBoy Gyke aa 6u oa-
CTpaHWo npeocTarne Mupuce.

1. VickibyunTe nNnovy 3a KyBame.

2. TlpuTtucHute % > Breeze.

3. TputucHute OK ga 6ucte nokpeHynm
DYHKLMjY.

4. [a 6ucte nogecvnu Tajmep, NPUTUCHUTE
*>O.

5. [Mopecute Tajmep. Tajmep je
nogpasymeBaHo nogelleH Ha 60 MUH.

AcnupaTop ce ayTomaTCku fleakTuBupa kaga
ce Tajmep 3aycTaBMu.

CamocTanHo cyuene

BeHTunatop HacTasmba Aa pagn MyHUMan-
HOM 6p3uHOM 20 MVHYTa HaKoH UCKIby4uBa-
Hba Mroye 3a KyBare, a 3aTuM ce ayTomaT-
CKu fleakTmeupa. PyHKUMja yknarwa cse 4yro-
TpajHe MVYpUce HaKoH KyBaka.

Kapa dyHkunja pagum, cumbon % ce nojas-
rbyje Ha ekpaHy npernega 3oHe. MNpeoctano
BpemMe paja ce BUAM Ha Aucnnejy Tajmepa
acnuparopa. Huje moryhe npomeHuTn nog-
€eLLEeHO Bpeme.

[a 6bucte 3aycTtaBunu yHKUMjy, NPUTUCHUTE
¢ >®@,
[a 6ucte notnyHo oHemoryhunu dyHkuujy,

NpUTUCHUTE RER A CamocTarnHo cylue-
te. MpuTncHUTe KNn3ay ga ucte geakTMBU-
panu.

® [Mpenopyyyje ce oa He oHemoryhasaTe
dyHKLMjy 1 Oa je nycTUTe Aa pagu Henpe-
KMAHO TOKOM Lienor Tpajaka uukyca.

6.19 Je3uk

[a bucte NpomMeHWny je3nk: NPUTUCHUTE ——
> [Nopewasana > KoHdurypauuja > Jesuk n
nsabepute jesnk ca nucre.

Ako cTe n3abpanu norpeLlaH jesuk, npuTu-

cHUTe == > 2. lNojaBrbyje ce nucrta. M3abe-
pvTe NpBY ONnuujy ca Bpxa ca fieBe CTpaHe, a
3aT¥M NpBY Onuujy ca Bpxa ca NeBe cTpaHe

(vnn gpyry onuujy ca Bpxa ca AecHe cTpaHe
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y 3aBUCHOCTU of Bep3unje cocpteepa). Mome-
puTe ce Hagone aa 6ucte nsabpanu jesuk.
Kapga ce nojaBu nckadyhu nposop, nsabepute
onuujy ca AecHe CTpaHe.

6.20 3BykoBu TacTtepa / JaunHa
3BYyKa

MoxeTe NogecuT TUN 3ByKa U jaunHy 3ByKa
3a Nnoyy 3a KyBatbe.

MputncHute == > MNopelwasamwa >
KoHdurypauuja > 3BykoBu Tactepa / JaunHa
3ByKa 1 nsabepute onuujy.

6.21 OcBeTrbeHoOCT
[a bucTte nogecunun ocBeTILEHOCT Ancnneja.

MpuTtncHuTe —= > lNopelwaBama >
KoHdumrypaumja > OcBeTrbeHOCT 1 n3abepu-
T€ HUBO.

6.22 |¥] CaBeTu 3a ywuteany eHepruje

+ Kapa 3arpeBate Bofly, KOPUCTUTE CaAMO
OHOINMKO BO/IE KOMUKO BaM Tpeba.

7. HETA W HUWURhEWE

7.1 Ynwherwe nnoye 3a KyBawe

+  OumncTnTe nNnovy 3a KyBake HakoH cBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM JOH-0OM MOBPLUMHOM.

* He possonute ga nocyhe krbyya AoOK ce
He OCyLUM UK Aa AOCTUIHe NpeTepaHo
BMCOKe TemnepaType.

* He kopuctute nocyfhe HanpaembeHO 04
mMaTepujana Koju H1Cy komnaTtubunHm ca
nHaykumjom. Taksu matepujanu mory
orpebatun nnm obojuTH NOBPLUNHY MoYve
3a KyBah-e.

*  OrpeboTuHe nnu TamMmHe Mprbe Ha
CTaKMeHoj MOBPLUMHU He YTy Ha
nepopMaHce nnoYe 3a KyBar-e.

* HemojTe kopucTTH HOXEBE Mnu BrNo Koju
Apyru owtap, MmetanHu anat 3a Yiwhere
CTakneHe NoBpLUMHE.

+ Kopuctute npenopy4eHun cTpyray camo
Kao JoAaTHM anaT HakoH cTaHaapaHor
ynwhemsa.

* YekajTe aoa ce nnova 3a Kysarbe oxnaau u
OYMCTUTE NOBPLUMHY BNAXHOM KProMm 1
Heabpa3vBHUM JeTepLieHToM. HakoH
ynwhekra, obpuLLINTE NNoYy 3a KyBake
MEKOM KproMm.

+ Opmax yKnoHuTe: pacTonibeHy
nnacTuky, nNnactTuyHy donujy, co, wehep

18 CPICKU

» [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBute
noknonue.

« 3a gorpeBane Unu Tonbeke XpaHe
KOpPWUCTUTE NpeocTarny TonmnoTy.

» Kapga noyHeTe ga KyBaTe, nogecute
BEHTMNATOP acnvMpartopa Ha HU3aK HUBO
6p3vHe. Kaga ce KyBarbe 3aBpLuu,
OCTaBWUTE BEHTUNATOP Aa pagu HEKOMNMKO
MUHYyTa.

» [loBehajte 6p3nHy BeHTUNaTopa camo ga
OucTe OACTPaHUIM BENMKe KonnunHe
nape unu guma.

* PenoBHO unctute puntep u 3ameHuTe ra
Kaja je To HEONXOAHO Kako bucre
ofpXanu teroBy eUKacHOCT.

3a Buwe nHdopmauuja nornegajte ,Exepret-
cka edoukacHocT".

1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 n3berasajTe OnNekoTuHe.

* YknoHuTe Kapa ce nroya 3a KyBakbe
[ 0BOJLHO OXIaAu: CBETNE KPYrose of
KameHua, KpyroBe of, Boae, Mprbe o
macHohe, , 3aropene octaTke xpaHe,
npomMeHy 6oje y Buay cBeTnyLama
meTana. OuncTuTe NOBPLUMHY Kao LUTO je
onucaHo rope. la 6ucte yknoHmnm
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
mMeTana, KopucTuTe MekaHy Kprny v
pacTBop BoAe v cupherta.

7.2 YUnwhewe acnuparopa

PeweTka

PeweTka je HanpaBrbeHa o anyMmuHujyma.
MepwuTe je py4HO UNM y MallvHK 3a npake
cynoBa v OpuLLIMTeE je MEKOM KpProMm.

Mocyna 3a kanawe

Mocyauua 3a kanake koja ce Hanasu ucnog

acnvpaTopa npvKyniba KoHAeH3aLmjy HacTa-
Ny TOKOM KyBatsa. 3anamtute aa tpeba pe-

[IOBHO Aa npasHuTe nocyay.

1. [pxuTe oowy CTpaHy nocyae 3a Kanawe
obema pykama 1 Naxrb1Bo je nosyuuTe
yHanpea. 3aTum je naxrsMBO nomepute
Hagone Aaa éucte usbernu npocuname
BOJeE.



2. Tlocyny moxeTe fa onepeTe pyyHo

(Tonniom BoAoOM, canyHoOM U MEKOM
Kpnom/cyHhepom) unu y maLumHu 3a
npawe cyfosa (CTaHAapaHW LMKMyC).

Ako ce Boga vnuv gpyre T€4HOCTN NPOnujy y

CUCTEM acnupaTopa: UCKIby4YnTe acnupartop
N N@XIbMBO OYMUCTMTE NOBPLLMHY TOMIIOM BO-
AO0M, BMaXXHOM Kpnom unu cyHhepom u 6na-

rMM CpeacTBOM 3a ynwhemne.

7.3 Ynwhewe cpuntepa

JeavHuua 3a counTpurparse cacToju ce of,
cnepgehux enemenara: puntep 3a macHohy
3ajegHo ca kyhuwtem duntepa 3a macHohy
A v yknowmsm yribeHn ountepu B.

@® Ypehaj mopa yBek ga ce Kopuctu ca
CBVM unTepuma HamekeHUM n3abpaHom
pexumy MoHTaxe. Mornepajte ,M36op
duntepa®“.

B A B

lMnoya 3a kyBare nma yrpaheHu 6pojay ca
obaBeluTeHEM KOje Bac noaceha Aa peaoBHO
ynctute cuntepe. ObaBeluTEHE HE OMETA
Kopuwhetrse nnoye 3a kyBawe. ObaBeluTere
Ce nojaBrbyje caMo Kafa je BeHTUnaTop uc-
KIby4YeH 1 OCTaje BUASBbMBO JOK HE peceTyje-
Te 6pojay unu He 3amenHnTe hunTep.

dunTtep 3a macTt

HakoH 40 caTtn ynotpebe, nojaeyje ce
nckavyhu npo3op u ctatu4aH MHAMKaTop
Koju curHanunsmpajy aa je Bpeme 3a Ymil-
hewe untepa 3a macHohy.

OdourClean STANDARD yrrbeHu countep

HakoH 180 catu ynotpebe, nojaerbyje ce
uckauyhu nposop v Tpenhyhu nHamkatop
KOju curHanuampajy aa je Bpeme 3a 3ame-
Hy cbunTepa.

PenoBHo npoBepaBajte chuntepe kako 6u-
CTe BUAENN KOMUKO ce MacHohe HaTtano-
Xuno. 3ameHnTe UX Kaga uHaukaTop
noyHe Aa Tpenepw (OTNPUNMKE jeAHOM ro-
OVLUHE, Y 3aBUCHOCTY O Y4ecTanocTu
ynotpebe) unu npe Tora ako je noTpebHo.

OdourClean PLUS yrimseHu ountep

HakoH 140 catn ynoTtpebe, nojaerbyje ce
nckayvyhu nposop u Tpenhyhu nHamkatop
KOju curHanuaupajy aa je BpemMe 3a 3ame-
HY unTepa.

duntepe YMCTUTE CaMo Kada HakynrbeHa
MacHoha 6yae BuarbuBa.

Perenepuwiunte puntepe camo kaga ce
nojaeun Tpenhyhu nHgnkatop. Makcuma-
naH 6poj umknyca pereHepauumje je 8. Ha-
KOH TOr BpeMeHa 3ameHuTe duntepe.

Packnanake / NOHOBHO cKnanakwe

cduntepa

1. YknoHuTe pelueTky n ussagute kyhuwrte
dunTtepa.

2. VsBagute chunTepe Tako wTo hete
yXBaTUTK OpLUKE.

3. TloHoBo cknonuTte jegmHuly 3a pun

HaKOH yuwwhera. YMeTHUTE yribeHe
dunTepe y acnupartop ca gpLukama
OKPEeHYTUM Ka yHyTpa. Bpatute kyhuwte
dunTepa 3a MacHohy yHyTpa 1 Bpatute
peLueTky.

Yuwhewe chuntepa 3a macHohy

1.

OumncTtute MUNTEP YMM HaKynIbeHa
mMacHoha 6yae Buaremsa. MNaxbmeo
onepute kyhuwTe cduntepa 3a macHohy
ca untepuma 3a macHohy y Tonnoj
BOAM, kopuctehu 6naro cpeacTeo 3a
ynwherbe, a 3aTUM ra ucnepuTe TOMNIoOM
BoaoMm. 3a yKnaware octaTaka xpaHe
MOXeTe Aja KOPUCTUTE MekM cyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasuBHy 4eTKy 3a
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ynwhene. MoxeTe aa nx nepete y
MaLLWHKW 3a Npake CyJoBa Ha
cTaHAapAHOM LMKycy 3ajeqHo ca
Apyrum nocyhem. MNpupogHo moxe gohu
no 6naror ryoutka 6oje mpexwe, WTOo He
yTnye Ha nepdpopmaHce duntepa.

2. OcraBute cuntepe HeKo Bpeme ga ce
ocylue Ha cobHoj TemnepaTypum.

Bpatute dountepe yHyTpa.

M3abepute K >G> dunTepwm.
M3abepute comunTtep n nputnucHuTE
PECETYJ na noHoBO nokpeHeTe 6pojay.

Yuwherwe OdourClean PLUS yrmseHux
cdunTepa

1. dunTepe naxr-MBO OnepuTe y TONMoj
BoAu 6e3 nkakBux cpefcrasa 3a
ynwhene. 3a yknaware octataka xpaHe
MOXeTe Aa KOpUCTUTE MeKn cyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasuBHy YeTKy 3a
ynwhewe. Takohe, puntep moxeTe Aa
onepeTe 1y MallMHK 3a Npakbe cyaoBsa
Ha 65-70 °C (kopucTtehu nporpam ayxu
op 90 muH), 6e3 geTeplieHaTa n 6e3 u
CyaoBa y UCTOj TypM.

2. OcraBuTte huntepe ga ce cylle HajMmame
244 Ha cobHOj TemnepaTypu.

3. TloHoBO cknonute jeguHULy 3a
duntpupare 1 Bpatute je yHyTpa.

8. PELUABAHKE NMPOBJIEMA

@ Ykonuko He MoxXeTe camu aa npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce oBnaLw-
REHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

He moxeTe Aa ykrbyuuTte/Kopucturte
nrouy 3a KyBame.

+ [lpoBepuTe ga nu je nno4va 3a KyBame
NpPaBUITHO MPUKIbYYEHa Ha ENEKTPUYHO
Hanajarbe.

» [lpoBepuTe aa ocurypay Huje y3pok KBa-
pa. AKo ocurypay ctanHo mckaye unm ako
MOXeTe Aa YyjeTe KOHCTAHTHO NULLTakHE,
obpaTuTe ce KBanMMUKOBAHOM efnek-
Tpuyapy ga npernega vHcranauujy.

» T[loctapajTe ce ga komaHgHa Tabna 6yae
yucTa 1 aa je He omeTajy nocyhe 3a kysa-
te / CTpaHu npegmeTn.

Mnoya 3a KyBawe ce caMa UCKIby4yje Ha-
KOH HeKOr BpemeHa.

» OBo Huje kBap. Y ogpeheHum cuTyaumja-
Ma nroya 3a KyBake Ce UCKIbyyyje ayTo-
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PereHepaumja OdourClean PLUS yrimseHunx
duntepa

1. [pBO o4McTUTE PUNTEPE Kao LTO je rope
onucaHo.

2. Crasute chuntepe y nehHuuy nogelleHy
Ha 100 °C Ha 120 muH Ha cpeghy
pelueTtkacty nonuuy. Kopuctute
dyHKumjy nehHuue 6e3 BeHTUNaTopa.

3. TloHoBO cknonuTte jeanHNLy 3a
duntpupame 1 BpatuTe je yHyTpa.

4. W3abepute K >G> dunTepwm.
WN3abepute comnTep n nputncHUTE
PECETYJ na noHoBo nokpeHeTte 6pojay.

7.4 Yvwherwe TemnepaTypHu
ceH3op

*  Ouwnctute TemnepaTypHu cEH30p npe
npBe ynotpebe.

»  KopucTuTe nckibyumBo HeyTparnHe
OeTepLieHTe.

* HewmojTe kopmucTnTH OMnNo kakee
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhemre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

* He nepute TemnepaTypHu CEH30p Y
MaLlUMHK 32 Npake cyaoBa.

* [MnacTtnyHa pyunua moxe ga NpoMeHu
60ojy, anu To HeMa HMKaKBor yTulaja Ha
hyHKUMOHUCaHe TemnepaTypHU CeH30p.

mMaTcku ga 6u ce odyyBana 6e3begHocCT.
Mornepnajte ogerbak ,AyToMmaTcko
NCKIby4MBaH-e”.

MakcumarnHo nogeluaBambe cTeneHa To-
nrnoTe 3a jeAHy oA 30Ha 3a KyBahse Huje
OOCTYMHO UMK Ce CTarHoO Meka usmehy
ABa HUBoA.

« OBo Huje kBap. lNorneaajte ogemak
,ynpaBrbarwe Hanajawem”.

+ CwmarbuTe cTeneH TonmnoTe Apyrnx 3oHa 3a
KyBah-€ NoBe3aHuX Ha UCTY casy.

BeHTunarop acnuparopa He paav / oeak-
TUBMpA ce caMm.

*  Vckbyunte nnovy 3a KyBame 1 UC-
KIbyuuTe je u3 Hanajawa. [Nyctute ga ce
ypehaj oxnaau, a 3aTM ra NOHOBO YK-
IbyuuTe.

» Ob6e3begunte [obpy BEHTUNALM]Y NPOCTO-
puje. Moxaa he 6utn notpebHo ga nHcTa-
nvpare npekvgad 3a npo3op. KoHTaktu-
pajTe ca oBnawheHnM CEPBUCHUM LiEH-
TPOM.



®nekcubunHa MHAYKLMOHA 30Ha 3a KyBa-
H€e He 3arpeBa AOBOJLHO nocyhe 3a KyBa-
He.

+ [locTaBuTe nocyay 3a KyBawe Ha OAroBa-
pajyhy nosuuujy y cknagy ca aktueupa-
HVUM PEXUMOM.

» Kopuctute nocyhe 3a KyBake ca NpeyHu-
KOM [Ha Koju je nofecaH 3a akTUBUpaHM
pexum. Mornepajte ogervak ,Flex Bridge”.

Kmbyuamwe/llpxxewe y Turawy He pagu.

» Kopuctute xnagHo nocyhe 3a KyBawe Ha
30HM 3a KyBake 6e3 umano npeocrarne T0-
nnore.

* [logecuTe HMBO CHare NnoYye 3a KyBake
Ha BULLY BpeAHOCT. YBepuTe ce aa nsa-
OpaHa cHara ogrosapa ocurypaymma kyh-
He vHcTanauuje. MNMornegajte ogerbak
~FlexPower”.

TemnepaTypHu CEH30p He pearyje unu Hu-

je npoHaheH.

» [lpoBepute aa nu je Bluetooth ykrbyueH.

* HanyHute TemnepaTypHu ceH30p ako Lp-
BEHO CBETIO Tpenepu. YKNOoHWUTE CBe
okonHe ypehaje koju Mory na omeTajy Be-
3y.

Avcnnej nokasyje Aa je Temnepartypa Boae

Beha og 100 °C.

* [loHoBO kanubpuwwimnTe TemnepaTypHu
ceHsop. MNMorneaajte ogervak ,lNpe npee
ynoTpebe”.

He MoxeTe ga akTMBupaTe ayTomMaTCKu

nporpam/dyHKUnjy.

* YBepuTe ce da y 30HM 3a KyBake Hema
pesnayanHe TonsoTe.

* He 3arpeBajTe nocyhe yHanpega.

9. TEXHUYKU NMOAALN

9.1 Mnoynua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepuctukama

Mogen ECC8549

Tun 67 D4A 05 FA

WHaykunja

CepujCKN BP0 ....ovvvveeneine
ELECTROLUX

9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaH-€

IpelwKom cTe NPOMEHUNMU je3UK.

* [Mornepajte opervak ,CeakogHeBHa yno-
Tpeba” > ,Je3uk”.

E - U - O ce nojaBrbyje.
» OBo Huje kBap. YkrbyyeH je Child Lock.

WHpukaTop XKyTe Tauke ce nojaBrbyje y
rnmaBHOM npwukKasy gucnneja.

* Ouuctute/aameHute untep. MNornegajte
ofgerbak ,Hera v ynwhemne”.

Ewn uudppa ce nojaBibyjy.

*  WckrmbyunTte nnody 3a KyBake, cadekajte
HEKOMUKO MMHYTa, a 3aTUM je NOHOBO YK-
IbyuunTe. YKonuko ce npobnem HacTasw,
KOHTaKkTupajTe ca oBnawheHum cepsuc-
HUM LLEHTPOM.

KomaHgHa Tabna Tpenepu.

»  KopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca npeyHu-
KOM [Ha CNMYHMM BENIMYMHU 30HE 3a KyBa-
He.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBahe KOM-
naTMbuNHO ca NHAYKLUMjOM.

Krbyuanse dyHKumja ce He nokpehe nnu
paau HenpasuIHO.

* YBepuTe ce fa nocyhe 3a KyBame ucny-
HaBa 3axTeBe yHkuumje. Norneqajte oge-
rbak ,CBakogHeBHa ynotpeba” >
LKbyyare”.

« [lposepuTte aa nu je TemnepaTtypHu
CEH30p HamnyheH 1 kannbpucax.

% Tpenepu.

* [loHoBo nokpeHuTe Awi-fi Besy. Morneaaj-
Te ogermak ,[pe npee ynotpebe”.

PNC 949 599 473 01
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
MpownsBeaeHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

CHara 30Ha 3a kyBatbe MOXe Maro Aa ce pasnukyje of noaaTaka HaBEAEHUX Yy HAacTaBky, y
3aBUCHOCTM O MaTepujana 1 aumeHsuja nocyha 3a kyBate.
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HomuHanHa cHara
nogellaBake Mak- oost makcuman-lpeyHuk nocyae
Boost [W] ez 1

goHabalkyEatts cumariHe Tonnore) HO Tpajare [MMH]3a KyBarwe [mm]

W]
Mpeana aecHa 1400 2500 4 125 - 145
3agwa gecHa 1800 2800 10 145 - 180
PnekcnbunHa uH-
OyKUMOHa 30Ha 3a 2300 3200 10 MuHUmanHo 105

KyBatbe

10. ENERGETSKA EFIKASNOST

10.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknany ca (EY) 6p. 66/2014

VpeHtndukauyvja mogena ECC8549
BpcTa nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBare 2
Bpoj noBpLuvHa 3a KyBawe 1
TexHonorwvja 3arpeBara WHaykunja

Mpenra gecHa 14.5 cm
MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBamse (J) 3anma necha 18.0 cm

[0 45.8 cm

Oyxuna (0) v wupwrHa (L) noBpLumHe 3a KyBare JleBa W 21.4 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenna gecHa 181.7 Whikg
cooking) 3agra gecHa 174.5 Wh/kg
I'Impgu.lrba €eHepruje MoBpLIMHE 3a kyBarbe (EC Mesa 191.1 Whikg
electric cooking)
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 185.9 Wh/kg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.
10.2 3axTeBu 3a uHcpopmauumje y cknagy ca (EY) 6p. 2023/826

MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH 0,5W

[MoTpolra eHepruje y MpexxHOM pexnmy NpunpaBHOCTU 20W

MakcumarnHo Bpeme noTpeGHO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE NPUMEHIBUBY pe-
XWUM Mare cHare

2 MUH

Ypehaj je Tectupan npema: EN 50564, EN IEC 63474.

3a ynyTcTBa 0 TOME Kako [ja aKTMBMpaTe 1 JeaKkTuBupaTe noBesnBame ca 6eXnMYHOM MpPeoM
nornegajte nornasree ,lpe npee ynotpebte”.

10.3 Jluct uncpopmaumja o npoussony n uHcopmavmje o npoussoay y
cknany ca (EY) 6p. 65/2014 v (EY) 6p. 66/2014
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Mopaum o npousBoay npema (EY) 6p. 65/2014

Vive gob6asrbaya unu 3alTUTHA 3HAK ELECTROLUX
MpeHtudmkatop mogena ECC8549

lopnwksa notpolka eHepruje — AEChood 32.7 kWh rognwre
Knaca eHepreTcke emkacHocTh A+

[nHamunuka edmkacHocT dnymaa — FDEhood 32.0

Knaca anHamnyke edpmkacHocTn conyvnaa A

EdmkacHocT ocBeTrbena — LEhood - Im/W

Knaca edgukacHoCcTM ocBeTIbera -

EdmkacHocT duntpupana macHohe — GFEhood 85.1 %

Knaca edmkacHocTn cpuntpmpara macHohe B

MwHMManHU NpoTok Basayxa Npy HoOpManHoj ynoTpetu 270.0 m®h
MakcrmanHu NnpoTok Ba3ayxa Npu HOpManHoj ynotpebu 550.0 m®h

[MpoTok Basgyxa Ha MHTEH3MBHOM/MOja4aHOM PeXxnmy 650.0 m®h
A-noHpepucaHa emucmja 3By4He cHare npy MUHUManHoj 6paunHn 50 dB(A) re 1 pW
A-noHgepucaHa emucmja 3By4He cHare npyv MakcumMarsHoj 6pavHu 66 dB(A) re 1 pW
g;:aH,qepmcaHa emucuja 3ByYHe cHare npu MHTEH3UBHOj nu noBehaHoj 6p- 69 dB(A) re 1 pW
MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckibyveH — Po 0.49 W

[MoTpolwksa cTpyje y pexumy npunpasHocTv — Ps - w

HonaTtHe nHdopmaumje npema (EY) 6p. 66/2014

dakTop noBehana BpemeHa — f 0.8

WHpekc eHepreTcke ecukacHocTn — EEIhood 42.6

M3mepeHa cTona npoToka Basayxa y Tauku Hajoorbe ecoukacHocTn — QBEP  286.7 m?h
M3mepeHn BasgyLLIHM NpUTUCaK Yy Tayku Hajborbe edpukacHoctn — PBEP 449 Pa
MakcumanHu npoTok Basayxa — Qmax 650.0 m®h
M3mepeHa ynasHa enekTpuyHa eHepruja y Tauku Hajoorbe epukacHoOCTU — 111.9 W

WBEP

HomuHanHa cHara cuctema ocseTrbewa — WL - w

MpoceyHo ocBeTIbEHE CUCTEMA OCBETIbEHA Ha MOBPLUMHY 33 KyBake — ) Ix

Emiddle

Ypehaj je Tectnpan npema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

11. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-
a%
nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe

TUYe 0 eNEeKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX Ype-
haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cum-

6onom = 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-

KOHTejHepe da bucTe je peuuknupanu. NMomo- v
HecuTe NPoun3BOA, NOKanHoj cnyx6twu 3a peuu-

3uTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeanHe U byAckor
3paBrba peuuknmpakeM oTnaaa Koju no-
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Knaxy unu ce obpatute nNokanHoj aaMuHK-
cTpauuju.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite

priloZzena navodila. Proizvaja-

lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno

shranite na varnem in dostop-

nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od

osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,

cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
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osem (8) let, ter osebe z vi-
soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati napra-
vi, e niso pod nenehnim
nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo in
mobilnimi napravami z na-
mensko aplikacijo .
Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno za-
vrzite.

OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroc¢i. Med upo-
rabo in hlajenjem naj bodo
otroci in hiSni ljubljencki
stran od naprave.
Aktivirajte varovalko za
otroke, Ce je na voljo.
Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.



1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.

Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenocis€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer takSna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsi-
nah ne shranjujte predme-
tov.

POZOR: Postopek kuhanja
je treba nadzorovati (vkljuc-
no s funkcijami samodejne-
ga kuhanja) . Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno na-
dzorovano.

OPOZORILO: Kuhanje na
kuhalni plos¢i z mascobo
ali oljem brez nadzora je
lahko nevarno in lahko pri-
pelje do pozara.
OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je
treba, da se ne dotikate
grelnih elementov.

Dim kaze na pregrevanje.
Ognija, ki nastane med ku-
hanjem, nikoli ne poskusaj-
te pogasiti z vodo. Izklopite
napravo in plamene prekrij-
te s pozarno odejo ali po-
krovom.

OPOZORILO: Naprava se
ne sme napajati preko zu-
nanje preklopne naprave,
kot je programska ura, in
ne sme biti priklju¢ena na
tokokrog, kjer si redno sle-
dijo vklopi in izklopi.

Ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vili-
ce, zlice in pokrovke na po-
vrS§ino kuhalne plosc¢e, ker
se lahko segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo
namestite v vgrajeno struk-
turo.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce
jo izklopite s pomocjo tipke
na njej, ne zanaSajte se na
tipalo za posodo.
OPOZORILO: Ce je povrsi-
na pocena, izklopite napra-
vo, da preprecite moznost
udara elektricnega toka. Ce
je naprava prikljucena na
elektricno omrezje nepo-
sredno preko razdelilne
omarice, odstranite varoval-
ko, da napravo izkljuCite iz
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napajanja. V obeh primerih
se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center.

 V prostoru, kjer je postav-
liena naprava, naj bo zago-
tovljeno dobro prezraceva-
nje, da preprecite prihod
plinov v prostor, ¢e naprava
deluje na plin ali drugo gori-
vo, vklju¢no z odprtim og-
njem.

 Prepricajte se, da prezrace-
valne odprtine niso blokira-
ne in da zraka, ki se je na-
bral v napravi, ne potisne v
odvodni kanal za dim in pa-
ro iz drugih naprav (osred-
njega ogrevalnega sistema,
termosifonov, grelnikov vo-
de itd.).

» Neupostevanje lahko po-
vzroCi povratni tok zgore-
valnih plinov, kar povzroci
tveganje za zastrupitev z
ogljikovim monoksidom ali
zadusitev.

« Ko naprava deluje z drugi-
mi napravami, najvisja
stopnja vakuuma v prostoru
ne sme preseci 0,04 mbar.

» Redno Cistite filtre nape in
odstranjujte ostanke ma-
S¢obe z naprave, da pre-
precCite nevarnost pozara.
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« Ce je napajalni kabel po-

Skodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, poobla-
S€eni servisni center ali
druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

Ce je naprava priklju¢ena
neposredno na napajanje,
mora imeti elektricna nape-
ljava izolacijsko napravo, ki
omogoca odklop naprave iz
elektricnega omrezja na
vseh polih. Celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji,
navedenimi v kategoriji pre-
napetosti lll. Oprema za
odklop mora biti vgrajena v
fiksno oZiCenje v skladu s
predpisi za oziCenje.
OPOZORILO: Uporabljajte
samo zasditne resSetke, ki
jih je zasnoval proizvajalec
kuhalnega aparata, ali tiste,
ki jih proizvajalec aparata v
navodilih za uporabo nava-
ja kot primerne, ali zascitne
reSetke, ki so vgrajene v
aparat. Zaradi uporabe ne-
primernih varoval lahko pri-
de do nezgode.



2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljen tehnik.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalaZzo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Za podrobna navodila za sestavljanje
glejte knjizico z navodili za montazo.
Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previdni,
ker je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in zaprto obutev.

Rezane povrSine omare zatesnite s
tesnilno maso, da preprecite nabrekanje
zaradi vlage.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesScajte poleg vrat ali pod
okno, da preprecite padec vroce posode z
naprave, ko odprete vrata ali okno.
Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

Pri namestitvi brez kanala mora biti
odvodna odprtina ventilatorja namesS¢ena
neposredno ob steni ali loCena z dodatno
steno omarice, s ¢imer se prepreci dostop
do lopatic ventilatorja.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte majhnih predmetov ali
papirja, ki bi lahko poSkodovali
hladilne ventilatorje ali poslabsali
delovanje hladilnega sistema.

— Med dnom naprave in vsebino predala
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

Odstranite vse locevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

« Elektri¢no priklju¢itev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar v skladu s prikljuéno
shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

« V primeru namestitve izpuha in kjer je
dodatna oprema prisotna ali je obvezna
(stenski ventil, okensko stikalo in/ali
odpiralo), mora elektri¢no prikljucitev
izvesti usposobljen elektriar v skladu s
prikljuéno shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

* Naprava mora biti ozemljena.

* Pred vsakr§nim delovanjem napravo
odklopite od napajanja.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

« Ohlapni ali nepravilni omrezni kabli ali vtici
lahko povzrocijo pregrevanje prikljucka.

« Uporabite pravi omrezni kabel.

* Ne dovolite, da se omrezni kabel zaplete.

« Poskrbite, da je namescena zascita pred
udarci.

« Uporabite sponko za razbremenitev
napetosti na omreznem kablu.

« Poskrbite, da se omrezni kabel ali vti¢ (Ce
je primerno) ne dotika vrocih povrsin.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
» lzogibajte se poskodbam omreznega vti¢a
in kabla. Ce je zamenjava potrebna, jo
mora kon¢ano opraviti nas pooblas¢eni
servisni center ali usposobljen elektriCar.

» Zascita pred udarci pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritriena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

« Vti€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka namesc€anja. Po namestitvi
poskrbite za dostop do vticnice.

« Ce je omrezna vtiCnica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreznega vtica.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

* Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascCita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.
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» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki odklopi napravo od omrezja na
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3
mm.

+ Ce se pojavi koda E3, odklopite napravo
in preverite elektricno povezavo ter
napetost v omrezju.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

* Te naprave ne spreminjajte.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zasc¢itno folijo (Ce
obstaja).

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane. Prezracevanje mora redno
preverjati strokovno usposobljen tehnik.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

+ Kuhali$¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Na kuhali$¢a ne postavljajte jedilnega
pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko
segrejejo.

» Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektri¢ni udar.

» Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalis¢.

* Hrano v vrocCe olje polagajte previdno, saj
lahko brizga.

» Nikoli ne uporabljajte odprtega plamena
med delovanjem nape.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

» Segrete mascobe in olja lahko sprosc¢ajo
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in
vroCih predmetov.

* Vrodi oljni hlapi lahko povzrocijo
samovzig.

» Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko
vzge pri nizjih temperaturah.
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V blizini naprave ne postavljajte vnetljivih
SNovi.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plos¢&i, da ne tvegate opeklin.

Na stekleno povrsino naprave ne
postavljajte vro¢ega pokrova ponve.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo, da preprecite poSkodbe
povrsine.

Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Med delovanjem nape ali kuhalne plosce
nikoli ne odstranjujte reSetke ali filtra.
Med delovanjem nape nikoli ne
uporabljajte odprtega plamena.

Vhoda nape ne pokrivajte s posodo.

Med delovanjem kuhalne plos¢e ali nape
ne dotikajte se spodnje strani naprave.

V blizino nape ne postavljajte majhnih ali
lahkih predmetov, da preprecite nevarnost
ujetja.

Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite
posodo, ko jo morate premakniti po
kuhalni povrsini.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.4 Sonda za hrano

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poSkodb in opeklin.

Sonda za hrano uporabljajte v skladu z
njenim namenom. Ne uporabljajte je za
odpiranje ali dvigovanje.

Uporabljajte samo Sonda za hrano, ki je
priporo¢ena za kuhalno plos¢o, eno
naenkrat.



* Ne uporabljajte je, Ce je okvarjena ali
poskodovana.

» Sonda za hrano ne uporabljajte v obic¢ajni
ali mikrovalovni pecici.

» Poskrbite, da bo Sonda za hrano vedno v
hrani ali teko¢ini do najnizje oznacene
ravni.

» Ocistite Sonda za hrano pred in po vsaki
uporabi. Bodite previdni, konica Sonda za
hrano je koni€asta.

» Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov. Sonda za
hrano ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.

+ Z originalno embalazo shranite in
napolnite Sonda za hrano.

* Prepricajte se, da je Sonda za hrano
hladen, Cist in suh, preden ga vstavite v
polnilnik.

» Sonda za hrano shranjujte na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
obrabo povrsine.

3. MONTAZA

3.1 Pred namestitvijo

Za poznejso uporabo poiscite napisno plosci-
co na spodnji strani kuhalne plosce in si zapi-
Site serijsko Stevilko ........ccccceeiieen. .

3.2 Sestavljanje kuhalne plos¢e

® za dimenzije namestitve in vizualna na-
vodila glejte sheme namestitve na prvih
straneh uporabniSkega priro¢nika.

Za podrobne informacije o sestavljanju kuhal-
ne ploSce si oglejte navodila za namestitev.

Upostevajte vezalno shemo kuhalne plosce in
vezalno shemo okenskih stikal (e obstajajo),
ki sta prikazani v namestitveni knjizici in/ali
oznakah pod kuhalno plosco.

Samo za izbrane drzave: V primeru name-
stitve izpuSnega sistema bo morda potrebno
okensko stikalo (posvetujte se s pooblas¢e-
nim serviserjem). Kupite ga lo¢eno, ker ni pri-
lozeno kuhalni ploséi. Okensko stikalo mora
namestiti pooblascen serviser. Oglejte si na-
vodila za namestitev.

* Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Ocistite napravo s toplo vodo in vlazno
mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

« Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanije.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

» Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja ,
nato odrezite in zavrzite elektricni kabel .

Ce je naprava names$éena nad predal, se lah-
ko med kuhanjem zaradi prezraevanja ku-
halne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

Sestavljanje filtrirne enote

Napravo je treba vedno uporabljati z vsemi fil-
tri, ki so namenjeni izbranemu nacinu name-
stitve. Glejte poglavje ,Izbira filtra“ Pred prvo
uporabo vstavite ogljikove filtre v napo, tako
da so roc€aji obrnjeni navznoter. Ohisje ma-
§Cobnega filtra vstavite v napo in nato nanjo
namestite reSetko.

3.3 Prikljuéni kabel

/\ UPOZORNENIE!

Vse elektricne povezave mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel ter jo lahko uporabljate samo z A
varnostno vti¢nico z varovalko.

« Zazamenjavo poSkodovanega
napajalnega kabla uporabite vrsto kabla
HO5VV-F, ki prenese temperaturo 70 °C
ali visjo.
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» Prikljucki prek kontaktnih vticev, vrtanje ali
spajkanje koncev zic in priklju¢evanje
kabla brez kabelskega tulca so
prepovedani.

» Obrnite se na lokalni pooblasceni servisni
center. Prikljuéni kabel sme zamenjati le
usposobljen elektricar.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Povezava NL

1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Na vsak konec kabla namestite nov
kabelski tulec (potrebno je posebno

orodje).

400V2N~ 220-240V~
O | )
g —— =~
LY we | E_ L
L2

Enofazna prikljucitev: itz ol L e

400 V2N~
220 - 240 V~ .
1 2 ali 4x2
5x1,5 mm? z(m,f mm? ali 4x2,5

Zelena — rume- @

@—) Zelena — rumena
na

N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2
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QD 220-240 V~

O wmi
N s

o —
é

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ Zelena — rumena
N Modra in modra
L1 Crna

L2 Rjava

3.4 FlexPower

FlexPower doloca, koliko skupne moci upo-
rablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev varo-
valk.

Prvotno naprava deluje pri najvisji mozni rav-
ni moci . Najvi§jo mo¢€ lahko spremenite, Ce
namestitev ne podpira polne moci.

® Ce je stopnja mo¢i nizja od 2000 W, ne
morete vklopiti nobenega samodejnega
programa (Jedi ali FUNKCIJE).

1. Vklopite kuhalno plos¢o.

PrepriCajte se, da so vsa kuhaliS¢a
izklopljena.

3. lzberite E > Nastavitve > Nastavitev >
FlexPower in izberite ustrezno raven
mogi.

4. Dotaknite se < ali X Za potrditev izbire

sledite navodilom na prikazovalniku.

/\ POZOR!

Prepricajte se, da izbrana stopnja kuha-
nja ustreza varovalkam elektricnega om-
rezja v stanovanju.



4. OPIS IZDELKA

4.1 Pregled izdelka

—a
/fﬁﬂ
[

Resetka
Ohigje mascobnega filtra

Mascobni filter (neodstranljiv)

Odgljikov filter

Odcejalni pladen;

[EA Kuhalna ploséa

Adapter zracnega kanala

Bl Prikljucek za zra¢ni kanal za zadnjo steno
4.

2 Postavitev kuhalne povrsine

- U e

Indukcijsko kuhalisce

Nadzorna plos¢a

Prilagodljiva indukcijska kuhalna povrSina
Napa

4.3 Simboli na nadzorni plos¢i in
prikazovalniku

Seznam funkcij se lahko razlikuje glede na
razli¢ico programske opreme.

N

Za pomikanje med zasloni tapnite simbole na
dnu zaslona ali podrsajte levo/desno.
Simbol/indikator
©O) On/ Off
E Meni
oo .
oo Pogled na obmocjekuhalisce
% Funkcije nape
=] Gumb za izbiro kuhaliééa
QD Timer
& Lock/Child Lock
|| Pause
g, Flex Bridge
’ Samodejni programi, razvr§€eni po vr-
Jedi -
sti hrane
Samodejni programi, razvr§€eni po na-
FUNKCIJE ¢inu kuhanja
/ Sonda za hrano
= Indikator WiFi
é" Cvrtje v ponvi
Iy Topljenje
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Simbol/indikator

Kuhanje

Breeze Funkcija Breeze

4.4 Sonda za hrano

Ro¢no / Auto Roc¢ni/samodejni nacin nape

Za vklop najvecje stopnje kuhanja za

Boost o
omejen cas.

1Al

OptiHeat Control

0

=

Nacin ohranjanja toplote

Sonda za hrano

AN

Nastavitve
OK Za potrditev izbire ali nastavitve.
<> Za premik po menijskih elementih Me-

ni za eno stopnjo nazaj/napre;j.

Za strnitev / razSiritev navodil na prika-

S zovalniku.

» Za vklop / izklop funkcij.

X Za zapiranje pojavnega okna.
+Stevil-  Napaka v delovanju.

a

5. PRED PRVO UPORABO

5.1 Prva prikljucitev na elektricno
omrezje
Ko kuhalno plo$co prikljucite na elektri¢no

omrezje, morate nastaviti Jezik, Osvetlitev,
Glasnost in Zvok tipk.

Nastavitve lahko spremenite \/E >Nastavitve
>Nastavitev . Oglejte si poglavje »Vsakod-
nevna uporaba«.

5.2 Izbira filtra

Pred prvo uporabo se prepricajte, da ste na-
stavili pravilno vrsto filtra glede na nacin na-
mestitve.

Nacin recirkulacije zraka: ogljikov filter (v
kombinaciji z masc¢obnim filtrom)
Ogljikovi filtri, ki vsebujejo peno z aktivnim
ogliem, nevtralizirajo vonjave dima in kuha-
nja. Izbirate lahko med:
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5=

Mesto meritve

Oznaka za najnizjo raven

Priporo¢eno obmocje potopitve (za teko-
¢ine)

Kljuka za namestitev Sonda za hrano na
rob

Kontrolna lu¢ka

Pokrov
Polnilna postaja

* OdourClean STANDARD (belo, za
enkratno uporabo)

* OdourClean PLUS (¢rno, moznost
regeneracije)

Za uporabo naprave v nacinu recirkulacije
zraka se za prilagoditev namestitve obrnite
na pooblas¢enega tehnika.

Izpus$ni nacin: mascobni filter

Mas¢€obni filtri zbirajo mascobo, olje in ostan-
ke hrane ter preprecujejo, da bi prisli v sistem
nape.

Za uporabo naprave v nac¢inu odsesavanja se

obrnite na pooblas¢enega tehnika za prilago-
ditev namestitve.



@® Izpusni nacin lahko vpliva na zraéni tlak
v prostoru, zato je potrebno ustrezno pre-
zraCevanje, da se prepreci povratni tok
zgorevalnih plinov iz drugih naprav. Prepri-
Cajte se, da je okolje namestitve v skladu s
prilozenimi varnostnimi navodili.

5.3 Brezzi¢na povezava aplikacije

Za uporabo aplikacije mora biti kuhalna plos-
Ca povezana z brezzi¢nim omrezjem. WiFi je
privzeto vklopljena.

1. lzberite E > Nastavitve > Povezave >
WiFi.

2. Dotaknite se “ D, da vklopite WiFi.

Pritisnite POVEZI.

4. . Opti¢no preberite QR kodo na hrbtni
strani navodil za uporabo ali prenesite
aplikacijo neposredno iz trgovine z
aplikacijami.

5. Odprite aplikacijo in se registrirajte, da
dobite racun.

6. Za dokoncanje postopka povezave
upostevajte navodila v aplikaciji.

il

Spreminjanje/izklop omrezne povezave

Ce zelite odklopiti kuhalno plo$¢o iz domade-
ga omrezja:

Izberite E > Nastavitve > Povezave > WiFi:

« Ce zelite prekiniti povezavo z
brezziénim omrezjem, pritisnite
PREKINI.

« Za izklopWiFi pritisnite * 2D .

5.4 Sonda za hrano seznanjanje in
kalibracija

Kuhalna plo$¢a ob dostavi ni seznanjena z
Sonda za hrano. Pred prvo uporabo ali ko za-
menjate z novim jo seznanite.

6. DNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba nape

Pritisnite in drzite ® za vklop ali izklop kuhal-
ne plosce.

Posodo postavite na sredino kuhali$¢a in pri-
tisnite ustrezni simbol polja. Nastavite stopnjo
segrevanja ali izberite eno izmed samodejnih
funkcij.

Za zagotovitev to¢nih temperatur vedno ume-
rite Sonda za hrano po seznanjanju.

1. lzberite E > Nastavitve > Povezave >
Bluetooth.

2. Dotaknite se " B, da vklopite Bluetooth.

Kuhalna plo$¢a samodejno najde razpoloZlji-
vo opremo. Ce se va$ Sonda za hrano ne pri-
kaze na seznamu, se prepriCajte, da je napol-
njen. Nato pretresite ali dvakrat tapnite, do-
kler lu¢ka ne zacne utripati.

3. Izberite Sonda za hrano in sledite
navodilom na prikazovalniku.

4. Pritisnite START in sledite navodilom na
prikazovalniku.

Ce v tem koraku ne umerite Sonda za hrano,
lahko to storite pozneje. Ponovno pojdite na
nastavitve Bluetooth in izberite svoj Sonda za
hrano za nadaljevanje nastavitve.

Sonda za hrano ponastavitev/
odstranjevanje

Kadarkoli lahko ponastavite Sonda za hrano
ali izkljucite s kuhalne plosce.

1. lIzberite E > Nastavitve > Povezave >
Bluetooth.

Na prikazovalniku se prikaZze povezan Sonda
za hrano.

2. Pritisnite gumb Sonda za hrano.
* Za ponovno umerjanje Sonda za
hrano se dotaknite PONASTAVITEV.
« Ce zelite odstraniti Sonda za hrano s
kuhalne plosce, se dotaknite .

Stopnjo segrevanja lahko spremenite tudi na
zaslonu za pregled kuhali$¢a. Pritisnite sredi-
no razsirjenega pogleda zaslona. Za spre-

membo stopnje toplote pritisnite™ ali+ .Ce
zelite odpreti razSirjeni pogled zaslona, pritis-
nite stopnjo mo¢i.
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6.2 Posoda

Dno posode mora biti ¢im bolj debelo in rav-
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo-
§¢o, jo ocistite in posusite. Posode ne drgnite
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da
preprecite odkruske ali poskodbe povrsine.
Ne postavljajte vroCe posode na nadzorno
plosco, da preprecite poskodbe elektronskih
delov.

PrepriCajte se, da je posoda zdruzljiva z in-
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag-
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte
posodo s premerom dna, ki je podoben veli-
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjSim pre-
merom se lahko segreje po¢asneje, medtem
ko se posoda z vecjim premerom lahko pre-
greje in poSkoduje nadzorno plosc¢o.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano je-
klo, nerjavece jeklo, ve€plastno dno (ozna-
¢eno kot ustrezno s strani proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem

Hrup se lahko razlikuje glede na material po-
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor-
malno in ne kaze na nobeno okvaro.

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2zvizganje: vklopljena je visoka stopnja ku-
hanja in posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» brencanje: aktivirana je visoka stopnja ku-
hanja.

+ klikanje: pride do elektricnega preklaplja-
nja, posoda je zaznana.

+ sikanje, bren¢anje: hladilni ventilator delu-
je.

* ritmi¢ni zvok: posoda je zaznana.

6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med ku-
hanjem ni zaznane nobene posode 120sek.

6.4 Samodejni izklop

Zaradi varnosti se kuhalna plos¢a v dolo¢enih
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku-
halis¢a in napa izklopljena, ko po vklopu ni iz-
brana nobena stopnja kuhanja ali hitrost ven-
tilatorja ali ko tekocCina izpari iz posode).
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6.5 111 /1l/ loptiHeat Control(3-
koracéni indikator akumulirane
toplote)

Indikator sporoca, da je kuhali¢e $e vedno
vroce. Dokler je indikator viden, obstaja ne-
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote.
Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.6 & Nagin ohranjanja toplote

Ta funkcija ohranja hrano toplo z nastavitvijo
nizke temperature.

Nacin ohranjanja toplote je na voljo za kuha-
lisCe s preostalo toploto in namesc¢eno poso-
do.

Pritisnite & za vklop. Po potrebi lahko nasta-
vite ¢asovnik. Za izklop pritisnite @

6.7 Upravljanje moci

Ce kuhalna plo$éa doseze najvegjo razpoloz-
liivo mo¢€, naprava samodejno zmanj$a moc¢
kuhalnih polj. Ta funkcija S¢iti varovalke v his-
ni elektriéni napeljavi

Barva nadzorne vrstice prikazuje razpolozljive
moznosti stopenj kuhanja: rdeca (trenutna
stopnja kuhanja), bela (najvisja razpolozljiva
stopnja kuhanja), svetlo siva (ni na voljo stop-
nja kuhanja).

6.8 Boost

Za aktivacijo najvecje stopnje kuhanja za
omejen €as. Z njim lahko hitreje zavrete vo-
do.

Izberite kuhalis¢e. Za vklop funkcije pritisnite
Boost. Ko ¢as poteCe, se kuhalis¢e vrne na
najvi§jo stopnjo kuhanja. Za izklop funkcije
spremenite stopnjo kuhanja.

6.9 Timer

Ce zelite to funkcijo uporabiti kot ECO Ti-
mer, nastavite, kako dolgo naj kuhalna co-
na deluje.

Funkcijo za vsako kuhalis¢e lahko nastavite
posebej. Za varCevanje z energijo se kuhalis-
Ce izklopi tik preden se ¢asovnik ustavi.

Nastavite stopnjo kuhanja na kuhali$¢u, nato

pritisnite @ Oznacite poljeUgasnite kuhalis-
Ce, nato pa nastavite Cas. Pritisnite OK za po-
trditev.

Ce zelite med kuhanjem spremeniti nastavit-

ve: pritisniteglz vrednostjo ¢asovnika, nato

pa pritisnite UREDI.
Ko nastavljeni ¢as potece, se kuhalis¢e izklo-
pi. Za utiSanje zvoka se dotaknite OK.



Ce zelite funkcijo izklopiti, nastavite stopnjo
segrevanja na 0.

Ce zelite uporabiti to funkcijo kot Odste-
valna ura.

To funkcijo lahko uporabite ob vklopljenem
kuhaliscu.

Izberite kuhalno plo$€o in nato pritisnite QD
Odkljukajte poljeUgasnite kuhalis¢e.Nastavite
€as in pritisniteOKza potrditev.

Za izklop Pritisnite Q z vrednostjo ¢asovnika,
nato pa za potrditev pritisnite X

6.10 |l Pause

Funkcija nastavi vse aktivna kuhaliS¢a na naj-
nizjo stopnjo kuhanja.

Ko napa deluje v roénem nacinu, se hitrost
nape zmanjsa na 1. V samodejnem nacinu se
hitrost ventilatorja ne spremeni.

Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vklop pritisnite E > || . Za izklop pritisnite
NADALJEVANJE.

6.11 @ Lock/Child Lock

Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plosS¢e
po potrebi.

Za kratkotrajno zaklepanje upr_avljalne plo-

S¢e med kuhanjem pritisnite: ——> [1. Za
odklepanje pritisnite in drziteODKLENI.

Da preprecite nenamerni vklop kuhalne

plosce : pritisnite—— >Nastavitve >Moznosti
>Child Lock . Vklopite stikalo in se dotaknite
¢rk E-U-O po abecednem vrstnem redu, da
vklopite funkcijo.

Za izklop izklopite stikalo.

6.12 8]/ *** Flex Bridge

Funkcija prilagodi kuhali§¢e posodi razli¢nih
velikosti in oblik. Fleksibilno indukcijsko ob-
mocje je sestavljeno iz Stirih delov. Lahko jih
zdruzite v dve loCeni povrsini ali eno veliko
kuhalno povrsino, pri €emer ima vsaka svojo
stopnjo kuhanja.

Postavite posodo na kuhali$¢a. Pritisnite =

> Flex Bridge ali bliznjico ***. Izberite nacin, ki

najbolje ustreza velikosti vase posode, nato

nastavite temperaturo.

RazpoloZljivi nagini:

» Standardno - dve lo¢eni kuhalni povrsini.

+ Veliki bridge — trije zadnji deli zdruzeni v
enega.

* Maks. bridge — vsi §tirje deli zdruzeni v
enega.
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* Premer dna posode <160 mm - postavite
ga na sredino enega dela.

* Premer dna posode >160 mm - postavite
ga Cez dva ali vec delov.

6.13 7 Sonda za hrano

Sonda za hrano lahko uporabite za prilagodi-
tev parametrov kuhanja razli¢nim vrstam hra-
ne in njihovo ohranjanje med celotnim po-
stopkom kuhanja. Sonda za hrano deluje z
avtomatskimi programi (JediinFUNKCIJE) ter
ro¢nim kuhanjem.

V skladu s standardom: EN 60335 se mora
Sonda za hrano polniti samo s polnilno posta-
jo in napajalnikom, ki sta prilozena v paketu.
Eno minuto polnjenja zagotavlja do osem ur
delovanja.

Mesto meritve se nahaja na sredini med koni-
co in oznako za najnizjo raven. Ce je mozno,
vstavite Sonda za hrano v hrano vsaj do
oznake za najnizjo raven. Postavite Sonda za
hrano na rob lonca ali ponve s kaveljckom. Le
kovinski del sonde za meso lahko pride v stik
s hrano in tekocino.

1.V meniju izberite funkcijo ali vrsto hrane.

P
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2. Pritisnite/ v zgornjem desnem kotu za-
slona, da nastavite ali prilagodite ciljno
temperaturo ali pritisnite OK za privzete
nastavitve.

3. Sledite navodilom na prikazovalniku.

4. Ko nastavljen ¢as potece in/ali je kon€na
temperatura dosezena, se oglasi zvocni
signal in prikaze se obvestilo. Ce zelite
okno zapreti, se dotaknite OK.

Nasveti

* Potopite Sonda za hrano v teko¢ino 2-5
cm nad oznako za najnizjo stopnjo, da do-
sezete najboljSe rezultate kuhanja.

* Vstavite Sonda za hrano v najdebelejsi del
hrane.

* Pri mesu/ribah debeline 2 - 3 cm mora ko-
nica Sonda za hrano priti do dna posode.
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» Odstranite Sonda za hrano, preden kos
hrane po potrebi obrnete, nato pa ga vsta-
vite nazaj.

» Pri uporabi Zara Plancha mora ro¢aj Son-
da za hrano ostati zunaj njegove povrsine.

+ Priro€nem kuhanju Sonda za hrano lahko
uporabite za merjenje temperature posode
in obvesc¢anje, ko je dosezena ciljna tem-
peratura.

6.14 &~ FUNKCIJE: Cvrtje v ponvi

Za cvrtje s samodejno nadzorovanimi stop-

njami segrevanja, namenjenimi razli¢nim vr-

stam jedi. Kuhalna ploS¢a vzdrzuje tempera-
turo med kuhanjem brez potrebe po rocnem
nastavljanju, kar preprecuje pregrevanje in
zaziganje hrane.

1. Prazno posodo postavite na eno od
kuhalnih plo$¢ na levi strani. Stiri
podrocja lahko zdruzite v dve kuhaliS¢i
razli¢nih velikosti ali v eno veliko
kuhali§¢e z uporabo Flex Bridge.

2. Izberite FUNKCIJE > Cvrtje v ponvi.
3. Po potrebi povezite Sonda za hrano.

Pritisnite / za nastavitev temperature.
4. |zberite stopnjo peke.
5. Po potrebi nastavite ¢asovnik.

Olje in hrano dajte v ponev $ele, ko kuhalna
plosca sporoci, da je posoda dosegla zeleno
temperaturo.

Za izklop pritisnite 0.

Namigi:

» Nizka stopnja: omleta, ocvrta jajca, ocvrt
krompir (surov)

» Srednja stopnja: umesana jajca, ribji file,
ribje palCke, morski sadezi, hamburger,
mesne kroglice, zrezek, pis¢ancji file, pu-
ranji file, zrezek (srednje pecen/dobro pe-
¢en), ocvrte klobase, ocvrti krompirjevi po-
Ipeti, zelenjava

» Visoka stopnja: zrezek (manj pecen), mle-
to meso.

Uporabljajte samo hladno posodo z debelim,
ravnim dnom. Ce Zelite preveriti, ali je ponev
primerna, jo obrnite na glavo. Na dno ponve
postavite ravnilo in poskusite med ravnilo in
ponev vstaviti kovanec za 1, 2 ali 5 centov
(ali kateri koli kovanec podobne debeline).
Ponev je primerna, ¢e kovanca ne morete
vstaviti med ravnilo in ponev.

36 SLOVENSCINA

6.15 5" FUNKCIJE: Kuhanje

Ta funkcija se uporablja za samodejno zniza-
nje vrednosti temperature vode ob dosegu
vrelis¢a, da voda ne bi prekipela.

Funkcija Kuhanje zahteva delovanje Sonda

za hrano.

1. Na kuhalisce postavite posodo,
napolnjeno z vodo. Tekoc¢ina mora
povsem pokriti oznako najmanjse ravni
na Sonda za hrano.

2. Izberite FUNKCIJE > Kuhanje.

3. Povezite Sonda za hrano.

4. Po potrebi nastavite ¢asovnik.

Ko je dosezeno vrelis¢e, kuhalna plos¢a sa-

modejno zniza stopnjo segrevanja. Za izklop

pritisnite @

Namigi in nasveti:

* Pred uporabo umerite Sonda za hrano, da
dolocite natancno vrelisce.

* Funkcija je najprimernej$a za vretje vode
in kuhanje celih, neolupljenih krompirjev.

* Ce zelite prepreciti prevretje, pustite 4 cm
od roba lonca prazen.

* Uporabite med1 in5 litri hladne vode ali
vode sobne temperature.

« Kadar se doseze vrelis¢e, dodajte sol.

* Funkcije ne uporabljajte s prazno posodo.

* Funkcija ne deluje s posodo s previeko
proti prijemanju.

6.16 & FUNKCIJE: Topljenje

To funkcijo lahko uporabite za topljenje razlic-
nih izdelkov, npr. ¢okolade ali masla.

1. Posodo postavite na kuhali$ce.
2. Izberite FUNKCIJE > Topljenje.
3. Po potrebi nastavite ¢asovnik.
4. Pritisnite OK.

Za izklop pritisnite @

6.17 Jedi

Pripravite hrano z uporabo prednastavljenih

programov za specifi¢ne vrste hrane. Razpo-

loZljivost programov je odvisna od kuhalisca.

1. Postavite posodo na kuhali$¢e. Vse Stiri
predele lahko zdruzite v dve kuhaliSéi
razli¢nih velikosti ali pa v eno veliko
kuhalno povrsino s pomocjo Flex Bridge.

2. |zberite Jedi.

Izberite vrsto hrane.

4. Po potrebi povezite Sonda za hrano.

d



Pritisnite e za nastavitev temperature.
5. Po potrebi nastavite asovnik.
6. Sledite navodilom na prikazovalniku.

Glede na vrsto hrane in izbrani program lahko
nastavite in spremenite parametre, npr. stop-
njo pecenosti ali raven toplote.

Namigi in nasveti:

* Najpogosteje kuhane jedi se samodejno
dodajo v Najveckrat pripravljeno.
» Programi se lahko ro¢no dodajo v Priljub-

liene Q.

* Programi se lahko skrijejo s pritiskom na
W. Ce zelite obnoviti programe, pojdite na
Nastavitve > Nastavitev > Jedi.

6.18 Funkcije nape

Roc¢ni naéin

Napa lahko deluje tako, ko je kuhalna plosca

vklopljena, kot tudi, ko je izklopljena.

Pritisnite % Nastavite stopnjo hitrosti venti-
latorja. Za izklop pritisnite 0.

Samodejni nacin
Napa prilagaja hitrost ventilatorja glede na
temperaturo kuhaliSca.

1. Pritisnite § .

2. Ce funkcija ni vklopliena kot privzeta
nastavitev, za aktivacijo pritisnite Auto.

3. Postavite posodo na kuhalisce in izberite
stopnjo kuhanja.

Ko izklopite kuhalis¢e ali kuhalno plosc¢o,
medtem ko je vklopljen samodejni nacin, bo
napa Se nekaj ¢asa delovala, odvisno od na-
stavljene hitrosti ventilatorja. Za izklop nacina

pritisnite% > @ .
Ce elite spremeniti privzeto hitrost ventilato-
rja, izberite% >{§} >Samodejni ventilator

Casovnik nape

S funkcijo dolocite, kako dolgo naj deluje na-
pa. Casovnika ni mogoce nastaviti, ko je na-
pa izklopljena.

1. Pritisnite & >O.

2. Nastavite Cas.
3. Pritisnite OK za vklop programske ure.

Ce samodejni nagin izklopi napo, preden po-
teCe nastavljeni ¢as, se Casovnik ponastavi.
Ce Casovnik izklopi kuhinjsko napo pred sa-

modejnim nacinom, se bo samodejni nacin
prav tako deaktiviral

Boost

Funkcija aktivira ventilator, da deluje z naj-
vecjo hitrostjo.
Pritisnite % > Boost. Za izklop pritisnite 0.

Funkcija lahko deluje neprekinjeno do 8 mi-
nut. Po tem €asu se hitrost ventilatorja spre-
meni na3.

Breeze

Ventilator deluje z izjemno nizko hitrostjo in
minimalno glasnostjo, da odstrani morebitne
neprijetne vonjave.

1. Izklopite kuhalno plosc¢o.

Pritisnite ¥ > Breeze.
Pritisnite OK za vklop funkcije.

Za nastavitev Casovnika pritisnitle >® .
Nastavite ¢as. Casovnik je nastavljen na
60min privzeto.

Napa se samodejno izklopi, ko se ¢asovnik
ustavi.
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Samostojno susenje

Ventilator po izklopu kuhalne plosce Se 20
minuto deluje z najnizjo hitrostjo, nato pa se
samodejno izklopi. Funkcija odstrani morebit-
ne neprijetne vonjave po kuhanju.

Ko funkcija deluje, se na zaslonu s pregle-

dom kuhaliS¢ prikaze €. Preostali &as delo-
vanja je viden na prikazovalniku programske
ure nape. Nastavljenega ¢asa ni mogoce na-
staviti.

Za zaustavitev funkcije pritisniteQ'fJ >@

Za popoln izklop funkcije pritisnite % > @} >
Samostojno susenje. Za izklop pritisnite drs-
nik.

® Priporo¢amo, da funkcije ne onemogoci-
te in pustite, da deluje neprekinjeno ves
¢as trajanja cikla.

6.19 Jezik

Za spremembo jezika: pritisnite == > Nasta-
vitve > Nastavitev > Jezik in izberite jezik s
seznama.

Ce izberete napaden jezik, se dotaknite =— >

@. Prikaze se seznam. |zberite prvo moz-
nost zgoraj levo in nato prvo moznost zgoraj
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levo (lahko tudi drugo moznost od zgoraj na
desni strani, odvisno od razlicice programske
opreme). Pomaknite se navzdol, da izberete
jezik. Ko se pojavi pojavno okno, izberite
moznost na desni.

6.20 Zvok tipk / Glasnost

Nastavite lahko vrsto in glasnost zvoka za ku-
halno plosco.

Pritisnite == > Nastavitve > Nastavitev >
Zvok tipk / Glasnost in izberite moznost.

6.21 Osvetlitev
Nastavite lahko svetlost prikazovalnika.

Pritisnite == > Nastavitve > Nastavitev >
Osvetlitev in izberite stopnjo.

6.22 [ZINasveti za varéevanje z
energijo
» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

7. SKRB IN CISCENJE

7.1 CiSéenje

» Po vsaki uporabi Stedilnik oCistite.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

* Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

* Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Tak$ni materiali
lahko opraskajo ali obarvajo povrsino
kuhalne plosce.

+ Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.

+ ZacisCenje steklene povrSine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

» Priporoceno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ¢is€enju.

» Pocakajte, da se kuhalna plos¢a ohladi in
povrsino ocistite z vlazno krpo in
neabrazivnim detergentom. Po CiS¢enju
ploS¢o osusite z mehko krpo.

» Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s
sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

* Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, ostanke
zazgane hrane, bleS¢ece kovinsko
obarvanje. Povrsino o istite, kot je
opisano zgoraj. Za odstranjevanje

38 SLOVENSCINA

« Ce je mogode, vedno pokrijte posodo s
pokrovom.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

« Ko zacénete kuhati, nastavite ventilator na
nizko hitrost. Ko je kuhanje koncano,
pustite ventilator delovati e nekaj minut.

» Hitrost ventilatorja povecajte samo, da se
znebite velike koli¢ine pare ali dima.

» Redno Cistite filter in ga po potrebi
zamenijajte, da ohranite njegovo
ucinkovitost.

Za vec¢ informacij glejte »Energetska ucinko-
vitost«.

blescece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

7.2 Ciséenje nape
Resetka
ReSetka je izdelana iz aluminija. Operite ga

ro¢no ali v pomivalnem stroju in obriSite z
mehko krpo.

Odcejalni pladenj

Odcejalni pladenj, ki se nahaja pod napo, zbi-
ra kondenz, ki nastane med kuhanjem. Ne
pozabite redno prazniti pladnja.

1. Z obema rokama primite spodnjo stran
odcejalnega pladnja in ga potisnite
naprej. Nato ga previdno premaknite
navzdol, da se voda ne razlije.

2. Pladenj operite ro¢no (z uporabo tople
vode, mila in mehke krpe/gobe) ali v
pomivalnem stroju (standardni program).

Ce se v notranjost sistema nape razlije voda
ali druge tekocine: izklopite napo in obmocje
previdno o istite s toplo vodo, vlazno krpo ali
gobo in blagim ¢istilnim sredstvom.



7.3 Ciséenje filtrov
Filtrirna enota je sestavljena iz naslednjih ele-
mentov: mascobnih filtrov v ohi§jih filtrov A in

odstranljivih karbonskih filtrov z dolgo Zivljenj-
sko dobo B.

@ Napravo je treba vedno uporabljati z
vsemi filtri, ki so namenjeni izbranemu naci-
nu namestitve. Glejte poglavje ,lzbira filtra“

B T B

Kuhalna plos¢a ima vgrajen Stevec z obvesti-
lom, ki vas opomni, da morate redno distiti fil-
tre. Obvestilo ne blokira uporabe kuhalne plo-
S¢e. Obvestilo se prikaze samo, ko je ventila-
tor izklopljen, in ostane vidno, dokler ne po-
nastavite Stevca ali zamenjate filtra.

Mascobni filter

» Po 40 urah uporabe se prikaze pojavno
okno in stati¢ni indikator, ki signalizirata,

da je Cas za Cis€enje mascobnih filtrov.
OdourClean STANDARD ogljikov filter

» Po 180 urah uporabe se prikaze pojavno
okno in utripajoc€i indikator, ki signalizirata,
da je €as za zamenjavo filtrov.

* Redno pregleduijte filtre glede ravni nako-
pi¢ene mascobe. Zamenijajte ju, ko utripa
indikator (priblizno enkrat letno, odvisno
od pogostosti uporabe) ali prej, ce je po-
trebno.

OdourClean PLUS ogljikov filter

» Po 140 urah uporabe se prikaze pojavno
okno in utripajoc€i indikator, ki signalizirata,
da je ¢as za zamenjavo filtrov.

 Filtre ocistite samo, ko je vidna nakopice-
na mascoba.

« Filtre regenerirajte samo, ko se prikaze
utripajoCi indikator. Najvecje Stevilo ciklov
obnove je 8. Po tem ¢asu zamenjaijte filtre.

Razstavljanje/ponovno sestavljanje filtrov

1. Odstranite reSetko in vzemite ven ohisje
filtra.

2. Odstranite filtre tako, da primete za
roCaje.

3. Po cis€enju ponovno sestavite enoto za
filtriranje. Vstavite ogljikove filtre v napo z
rocaji obrnjenimi navznoter. Ohisje
mascobnega filtra vstavite nazaj v
notranjost in namestite reSetko.
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Ciséenje mascobnih filtrov

1. Filtre odistite takoj, ko je vidna
nakopi¢ena mascoba. Ohisje
mascobnega filtra z mas¢obnimi filtri
previdno operite v topli vodi z blagim
Cistilnim sredstvom in ga nato sperite s
toplo vodo. Za odstranjevanje ostankov
hrane lahko uporabite mehko gobo,
mehko krpo ali neabrazivno Cistilno
krtaCo. Lahko jih pomijete v pomivalnem
stroju na standardnem ciklu z drugo
posodo v istem polnjenju. Lahko se pojavi
rahlo razbarvanje mrezice, kar pa ne
vpliva na delovanije filtra.

2. Filtre za nekaj ¢asa odlozite, da se
posusijo pri sobni temperaturi.
Vstavite filtre nazaj.

4. 1zberite B > €5 > Filtri. Izberite filter in
pritisnite PONASTAVITEV, da
ponastavite Stevec.

Ciséenje ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1. Filtre previdno operite v topli vodi brez
Cistilnih sredstev. Za odstranjevanje
ostankov hrane lahko uporabite mehko
gobo, mehko krpo ali neabrazivno gistilno
krtaco. Filter lahko ocistite tudi v
pomivalnem stroju pri 65-7090 (z uporabo
programa, ki traja ve¢ kot °Cmin), brez
pralnega sredstva in druge posode.

2. Pustite filtre, da se susijo vsaj 24h pri
sobni temperaturi.
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3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost.

Regeneracija ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1. Najprej odistite filtre, kot je opisano
zgoraj.

2. Filtre postavite v pecico, nastavljeno na
100 °C za 120 min in jih polozite na
srednjo reSetko. Uporabite funkcijo
pecice, ki ne uporablja ventilatorja.

3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost. Za
ponastavitev Stevca na kratko

4. Izberite E > €% > Filtri. Izberite filter in
pritisnite PONASTAVITEV, da
ponastavite Stevec.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

@ e tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblaséen servisni center.

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti/

uporabljati.

* Prepricajte se, da je kuhalna plos¢a pravil-
no prikljuéena na elektricno napajanje.

» Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za okva-
ro varovalka. Ce varovalka veckrat pregori
ali Ce slisite stalen pisk, se obrnite na
usposobljenega elektriarja, da pregleda
napeljavo.

» Prepricajte se, da je nadzorna plosc¢a Cista
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plos¢a se po dolo¢enem €asu sa-

ma izklopi.

» To niokvara. V doloCenih situacijah se ku-
halna plo$¢a zaradi varnosti samodejno iz-
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvisja stopnja kuhanja za eno od kuha-
liS¢€ ni na voljo ali pa se nenehno spremi-
nja med dvema stopnjama.

* To ni okvara. Glejte razdelek »Upravlja-
nje moci«.

* ZmanjSajte stopnjo kuhanja drugih kuha-
liS¢, prikljucenih na isto fazo.

Napa se ne zazene/ne izklopi samodejno.

* lzklopite kuhalno plosco in jo izkljucite iz
elektricnega omrezja. Pustite, da se na-
prava ohladi, nato pa jo ponovno prikljuci-
te.

+ Poskrbite, da bo prostor dovolj prezracen.
Morda boste morali namestiti okensko sti-
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7.4 Ciséenje Sonda za hrano

« Sonda za hrano ogistite pred prvo
uporabo.

* Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva.

« Za CiS€enje ne uporabljajte abrazivnih
Gistil, grobih gobic, topil ali kovinskih
predmetov.

« Sonda za hrano ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

« Silikonski rocaj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.

kalo. Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center.

Prilagodijiva indukcijska kuhalna povrsina
ne segreje dovolj kuhinjske posode.

« Posodo postavite v pravilen polozaj v skla-
du z aktiviranim nac¢inom.

* Uporabite posodo s premerom dna, ki us-
treza aktiviranemu nacinu. Glejte razdelek
»Flex Bridge«.

Kuhanje/Cvrtje v ponvi ne deluje.

* Uporabljajte hladno posodo na kuhali§éu
brez akumulirane toplote.

* Nastavite mo¢ kuhalne plosc¢e na visjo
vrednost. PrepriCajte se, da izbrana stop-
nja kuhanja ustreza varovalkam elektri¢-
nega omrezja v stanovanju. Glejte razde-
lek »FlexPower«.

Sonda za hrano se ne odziva ali ga ni mo-

goce najti.

» PrepriCajte se, da jeBluetooth je vklopljen.

* NapolniteSonda za hrano e utripa rdeca
lu¢ka. Odstranite vse bliznje naprave, ki bi
lahko motile povezavo.

Prikazovalnik sporoca, da je temperatura
vode visja od 100 °C.

« Ponovno izvedite umerjanje senzorja Son-
da za hrano. Oglejte si poglavje »Pred pr-
VO uporabo«.

Samodejnega programalfunkcije ne more-

te aktivirati.

* PrepriCajte se, da na kuhalnem polju ni
preostale toplote.
* Ne segrevajte posode.



Jezik ste pomotoma spremenili.

+ Oglejte si poglavje »Vsakodnevna upora-
ba« > »Jezik«.

E - U - Ose pojavi.
» To ni okvara. Child Lock je vklopljen.

V glavnem pogledu prikazovalnika se pri-

kaze rumeni indikator pik.

» Ocistite/zamenjajte filter. Oglejte si
»Vzdrzevanije in CiSCenje«.

Nadzorna plosca utripa.

* Uporabite posodo s premerom dna, ki je
podoben velikosti kuhalis¢a.

» Prepri¢ajte se, da je posoda primerna za
indukcijo.

Kuhanje Funkcija se ne zazene ali deluje

nepravilno.

* PrepriCajte se, da posoda ustreza zahte-
vam funkcije. Oglejte si poglavje »Vsakod-

nevna uporaba« > »Kuhanje«.

Ein prikaze se Stevilka. » Prepri¢ajte se, daSonda za hrano je na-

* lzklopite kuhalno plos$¢o, pocakajte nekaj Py polr-uen in kalibriran.
minut in jo nato ponovno vklopite. Ce teza- | = Utripa.
va ne izgine, se obrnite na pooblasceni « Ponastavite povezavo Wi-Fi. Oglejte si po-
servisni center. glavje »Pred prvo uporabo«.

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model ECC8549
Vrsta 67 D4A 05 FA

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 473 01
220-240V /400 V 2N, 50 Hz

Indukcija Izdelano v: Nemcija
Serijska Stevilka ..........ccoceee. 7.35 kW
ELECTROLUX

cex

9.2 Specifikacije kuhalis¢
Mo¢€ kuhalisS¢ se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko-
sti posode.

Nazivnha mo¢ (naj-

vi&ja stopnja kuha- Boost [W] Boost najdaljSe Premer kuhinjske

Kuhalisce trajanje [min] posode [mm]

nja) [W]
Desno spredaj 1400 2500 4 125 - 145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Prilagodljiva induk-
cijska kuhalna po- 2300 3200 10 najmanj 105
vrsina
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) st. 66/2014
Identifikacija modela ECC8549

Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali$s 2

Stevilo kuhalnih povrsin 1

Tehnologija segrevanja Indukcija
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Premer kroznih kuhalis¢ (Q)

Desno spredaj

14.5cm

Desno zadaj 18.0 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Levo g 3152 g,r:
Poraba energije na kuhaliS¢e (EC electric cooking) DS:;?OSE;Z(;? 1?1; wmtg
il;c;r)aba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 191.1 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 185.9 Whikg

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 60350-2.
10.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) §t. 2023/826

Poraba energije v nacinu izklopa 0.5W
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti 20w
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

Naprava je preizkusena v skladu z: EN 50564, EN IEC 63474.
Za navodila o vklopu in izklopu brezZi¢éne omrezne povezave si oglejte poglavje "Pred prvo

uporabo".

10.3 Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) st.

65/2014 in (EU) st. 66/2014

Informacijski list izdelka v skladu z Uredbo (EU) st. 65/2014

Dobaviteljevo ime ali blagovna znamka ELECTROLUX

Identifikacijska oznaka modela ECCB8549

Letna poraba energije - AECnapa 32.7 kWh/a

Razred energijske ucinkovitosti A+

Uginkovitost pretoka zraka — FDEnapa 32.0

Razred u€inkovitosti dinamike toka A

Ucinkovitost osvetljevanja — LEnapa - lux/W

Razred u€inkovitosti osvetljevanja -

U¢inkovitost filtriranja mas¢ob — GFEnapa 85.1 %

Razred u€inkovitosti filtriranja mas¢ob B

Pretok zraka z najmanj$o mocjo pri obic¢ajni uporabi 270.0 m®h

Pretok zraka z najvecjo mocjo pri obi€ajni uporabi 550.0 m®h

Pretok zraka pri povecani uporabi (boost) 650.0 m3/h

Raven hrupa A, izrac¢unana pri najman;jsi hitrosti 50 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izracunana pri najvi$ji hitrosti 66 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izrac¢unana pri pospeseni hitrosti (boost) 69 db(A) re 1 pW
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Izmerjena zahtevana mo¢€ v stanju izklju¢enosti - Po 0.49 w

Izmerjena zahtevana mo¢€ v stanju pripravljenosti - Ps - W

Dodatne informacije v skladu z Uredbo (EU) st. 66/2014

Faktor povecanja ¢asa - f 0.8

Indeks energijske ucinkovitosti — EEInapa 42.6

Izmerjena stopnja pretoka zraka na tocki najvecje ucinkovitosti —- QBEP 286.7 m?h
Izmerjen zracni tlak na tocki najvecje ucinkovitosti — PBEP 449 Pa
Najvedji pretok zraka — Qmax 650.0 m®h
Izmerjena vhodna elektricna mo¢ na tocki najvecje ucinkovitosti - WBEP 111.9 w
Nazivna moc¢ sistema za osvetljevanje - WL - W

Povprecna osvetljenost kuhalne povrsine, ki jo zagotavlja sistem za osvetlje-
vanje - Epovpre¢na

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN
50564.

11. SKRB ZA OKOLJE

F/{fzciklirajte materiale, oznacene s simbolom gene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj z
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek- obéinsko sluzbo.

tri¢nih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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